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Introducción 

 

 Gracias por comprar el nuevo generador de motor diésel insonorizado Shindaiwa. 
  

・Este manual de instrucciones ha sido preparado para el uso seguro y correcto de esta                               

unidad. El manejo incorrecto de esta máquina puede causar accidentes o fallas de 

funcionamiento. Asegúrese de leer este manual de instrucciones antes de usarlo. 
 

・Solo una persona que entienda el contenido de este manual de instrucciones  puede manejar 

esta máquina con seguridad. Abstenerse de usar esta máquina cuando tome medicamentos 
o cuando no se sienta bien. 

・Cumplir con las leyes relacionadas (Ley de Seguridad y Salud Ocupacional, Ley de 

Electricidad Comercial, Ley de Contratistas Eléctricos, Ley de Servicio de Bomberos, 

Ley de Regulación de Ruido, etc.) Y las reglas basadas en esas leyes cuando trabaje 

o maneje esta máquina. Por favor Si tiene alguna pregunta sobre las leyes relacionadas, 

comuníquese con su distribuidor. 

   <Ejemplo de referencia> 

 

Esta unidad está regulada por la Electricity Business Act como una "instalación de 

generación de energía móvil". Esta máquina se utiliza temporalmente en obras de 

construcción, etc. 

  Cuando la instalación se utiliza como fuente de energía temporal, es necesario operar 

con el método de monitoreo constante o el método de patrulla ocasional. 
 

・Al prestar o alquilar la máquina, asegúrese de adjuntar el manual de instrucciones y 

leer las instrucciones cuidadosamente antes de usar 
 

・Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro para facilitar su consulta. Si 

se pierde, daña o daña, pídalo en la tienda donde lo compró. 
 

・ Si tiene alguna pregunta o inquietud, comuníquese con la tienda donde compró el producto. 

  Al realizar consultas sobre esta máquina, infórmenos sobre el nombre del modelo y el 

número de serie. 
 

・ Al desechar esta máquina, trátela como desecho industrial de acuerdo con las leyes 

y regulaciones relacionadas. Si tiene algún problema con el procesamiento, comuníquese 

con la tienda donde compró el producto. 

 

■ En este manual de instrucciones, los rangos de precauciones se clasifican de la 

siguiente manera. 
 

     Peligro: Un manejo incorrecto puede provocar la muerte o lesiones graves. 
 

Nota: Si se maneja incorrectamente, puede causar lesiones moderadas o lesiones                       

       menores o daños a la propiedad. 
 

 <Precaución>:Otras notas 

 

・Incluso los elementos descritos en "Precaución" pueden provocar un accidente grave según 

la situación. Asegúrese de observarlos a medida que se describen contenidos importantes. 
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   Peligro: envenenamiento por gases de escape 
・El gas de escape del motor contiene componentes que son perjudiciales para 

el cuerpo humano. 

・No opere en equipo en áreas con poca ventilación, como túneles. 

 

     Peligro: descarga eléctrica. 
・Asegúrese de apagar todos los interruptores, detener el motor y quitar 

   la llave de arranque antes de conectar o desconectar el cable de carga    

   hacia o desde los terminales de salida. 

・Cierre la cubierta del terminal de salida y apriete el perno de fijación   

   antes de la operación. 

   

・No coloque objetos metálicos como pasadores o cables en el tomacorriente. 
 

・No toque la máquina mientras está funcionando o cuando está mojada. 

・No toque los terminales de salida y las partes eléctricas internas durante                      

        el funcionamiento. 

・Asegúrese de realizar el trabajo de conexión a tierra en todos los puntos  

  especificados. Si alguno de ellos no está conectado a tierra, una corriente  

  de fuga fluirá a través del cuerpo humano y estará en una condición más  

  peligrosa que cuando el dispositivo de protección contra fugas no está  

  instalado. 

・Incluso si el interruptor de fuga a tierra del equipo utilizado está 

conectado a tierra, asegúrese de conectar a tierra el terminal a tierra 

para detectar fugas a tierra y el terminal a tierra para la caja exterior 

de esta máquina. 

・Asegúrese de detener el motor antes de conectarlo a tierra. 

・Cuando funciona el interruptor de fuga a tierra, asegúrese de reparar el 

punto de fuga a tierra. 

 

 
   Peligro: lesión 
 

・Cierre la puerta y bloquéela mientras opera. 

・No abra la puerta de inspección durante el funcionamiento. Puede quedar  

      atrapado en partes giratorias como el ventilador de enfriamiento y la    

      correa del ventilador. 

・Antes de realizar una inspección o mantenimiento, asegúrese de detener  el  

      motor y quitar la llave de arranque. 

・No levantar con ganchos de cuerda. La máquina puede caerse. 

・No entre debajo de la máquina suspendida. 

・Cuando encienda el interruptor "ENCENDIDO", asegúrese de confirmar que 
  el interruptor en el lado de la carga y el interruptor utilizado estén  

  "APAGADOS". Además, póngase en contacto con el operador en el lado de la    

  carga para operar el interruptor. 

 

 

 

 

 

1. Precauciones de seguridad 
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     Nota: envenenamiento por gases de escape 
・No dirija los gases de escape a los transeúntes o edificios. 

 

     Precaución: lesiones en los ojos o la piel. 
・El líquido de la batería contiene ácido sulfúrico diluido, por lo tanto,use  

  equipo de protección como guantes de goma. Sin embargo, no permita que se   

  adhiera a sus ojos, piel, ropa, etc. Si entra en contacto con la piel, lávela  

  inmediatamente con abundante agua y consulte a un médico si le entra en  

  los ojos. 

    Nota: explosión 
・No use ni cargue la batería cuando el nivel del líquido esté por debajo 

  del límite inferior. 

・La batería emite gases inflamables, así que no la encienda ni la acerque  

  al fuego. 

 

    Precaución: fuego 
・No acerque materiales inflamables (combustible, gas, pintura, etc.) ni  

  materiales inflamables cerca de esta máquina porque el silenciador y los  

  gases de escape se calientan. 

・Instale la unidad en una superficie nivelada al menos a 1 m de obstáculos  

  como paredes. 

・No conecte la salida del generador al cableado interior. 

・Esta máquina utiliza aceite ligero como combustible. Al revisar o repostar  

  el combustible, siempre pare el motor y mantenga el fuego alejado. Además,  

  espere hasta que el motor se haya enfriado. 

・Al derramar combustible, asegúrese de abrir la llave de drenaje del  

  protector de aceite y descargar el combustible derramado. 

・Si hay una fuga de combustible o aceite, repare el punto de fuga antes de  

  usarlo.  

・Asegúrese de limpiar cualquier combustible o aceite derramado. 

・Deje que la cámara se enfríe antes de colocar la tapa de almacenamiento. 

・Por favor mantén el fuego alejado。 

・Asegúrese de detener el motor durante la plomería. 

・Después de la tubería, asegúrese de que no haya fugas de combustible. 

・Al operar esta máquina con un tanque de combustible externo, es necesario 

administrarla mediante un método de monitoreo constante. 

 

    Nota: Quemaduras 

 

・Inmediatamente después de detener el motor, el motor y las partes  

  circundantes están calientes, así que no los toque.  

・No abra la tapa del radiador inmediatamente después de parar el motor. Se  

  expulsa vapor caliente. 

・Si se sobrecalienta, se emitirá vapor caliente desde el tanque secundario,  

  así que no lo toque. 

・Siempre pare el motor y permita que se enfríe antes de revisar o reemplazar  

  el aceite del motor. Si abre el medidor de aceite o el tapón de llenado   

  de aceite durante el funcionamiento, se expulsará aceite caliente. 
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     Nota: lesión 
・Al levantar la unidad, asegúrese de usar el soporte de elevación y levántelo  

  lentamente hacia arriba. 

・Al levantar, use casco, zapatos de seguridad, guantes, etc. 

・Cuando se fija con anclajes, retire los durmientes. 

・Instale la unidad en un lugar horizontal y estable para que no se mueva. 

・Antes de comenzar, asegúrese de apagar el equipo utilizado y apagar el  

  interruptor. 

・No lo mueva mientras opera. 

・No modifique ni opere el producto si le faltan piezas. 

   

   Atención: daños materiales 
・Antes de usar equipo médico, verifique con la compañía de equipo médico,  

  médico, hospital, etc. antes de usar. 

・Asegúrese de que el conjunto de salida del generador, las conexiones del  

  terminal de salida y la fuente de alimentación de carga coincidan. 

・Si la corriente de carga excede la corriente permitida del cable, el cable  

  puede quemarse debido a la generación de calor. 

・Si el cable es demasiado largo o demasiado delgado, la caída de voltaje  

  entre los cables será grande, y la tensión de entrada al equipo utilizado   

  disminuirá, lo que provocará un bajo rendimiento, mal funcionamiento o  

  falla. 

■Posición para adjuntar etiqueta de advertencia / visualización 
   Si las etiquetas de advertencia y visualización son difíciles de ver o están   

   dañadas, coloque nuevas etiquetas en las ubicaciones designadas. Cuando ordene  

   la etiqueta, ordene por el número en (). 
 ① Quemar （Num. de pieza：Ｘ505-004180） 

 ② Fuego （Num. de pieza：Ｘ505-004190） 

 ③ Lesión （Num. de pieza：Ｘ505-004200） 

 ④ Quemar （Num. de pieza：Ｘ505-004240） 

 ⑤ Precausiones de uso （Num. de pieza：Ｃ160-000682） 

 ⑥ Envenenamiento por gases de escape （Num. de pieza：Ｘ505-004560） 

 ⑦ Instrucciones de manejo, descarga eléctrica （Num. de pieza：Ｘ505-006750） 

 ⑧ Lesión （Num. de pieza：Ｘ505-005750） 

 ⑨ Punto de elevación （Num. de pieza：Ｍ704-000400） 

 ⑩ Terminal de tierra de caja exterior （Num. de pieza：Ｍ706-000000） 

 ⑪ Perno desmontable protector de aceite （Num. de pieza：Ｍ707-000200） 

* ⑫ Descarga eléctrica （Num. de pieza：Ｘ505-004580） 

    

 * Función de conmutación de especificación de doble voltaje 200 / 400V incluida 
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２－１．Especificaciones 

Articulo Unidad ＤＧＭ４５０MＫ 

Ge
n
e
r
ad
o
r 

Método de Generación 
de Energía 

－ Sistema de generación de energía síncrona  
trifásica sin escobillas tipo campo giratorio 

Frecuencia Nominal Hz 50 60 

Capacidad Nominal 

 trifásico  
de 4 hilos 

kVA  37 *2  45 *2 

kW  29.6 *2  36 *2 

trifásico  
monofásico 

kVA 22/［11］*1 *2 27/［13.5］*1 *2 

kW 22/［11］*1 *2 27/［13.5］*1 *2 

Tension Nominal 

trifásico  
de 4 hilos 

V 200/［400］*1 220/［440］*1 

trifásico  
monofásico 

V 200/100 220/110 

Corriente Nominal 

trifásico  
de 4 hilos 

A 107/［53.5］*1 118/［59］*１ 

trifásico  
monofásico 

A 110/［55］*１ 122.7/［61.4］*１ 

Sistema de Circuito - Sistema trifásico de cuatro hilos, sistema 
monofásico de tres hilos 

Factor de Potencia % Trifásico 80、Monofásico 100 

Clase de Aislamiento - Tipo F 

Metodo de Excitación - Autoexcitado (sin escobillas) 

Numero de Polos - 4 Polos 

Motor 
  

Nombre - Motor diésel vertical de 4 tiempos refrigerado 
por agua. 

Expresión de tipo - Kubota V 3800DI-T 
Num. de Cil. - 
Diam.int.x Carrera 

Mm 4-100×120 

Salida Nominal 
Continua 

kW{PS} 
38.0｛51.7｝ 45.6｛62.0｝ 

Vel. de Rotación 
Nominal 

min-1 1500 1800 

Vol. Total de Carrera L 3.769 

Método de Combustión - inyección directa (con sobrealimentador) 

Método de Enfriamiento - Radiador refrigerado por agua 

Metodo de Lubricación -   Lubricación forzada con bomba trocoidea 

Metodo de Inicio - Método de iniciador celular 

Combustible Utilizado - Diesel 

Tipo Aceite Lubricante  - CH-４ o CL-４ 

Cap.Tanque de Combus. L 105 

Total de Aceite Lub. L 13.2（Incluye filtro 0.4 L） 

 Total Anticongelante L 12.5（Incluye subtanque de 1.6 L） 

Cap. del motor celular V-kＷ 12-3.0 

Cap. del Alternador V-W 12-360 

Batería - 80D26R 

Dimensiones 

Longitud Mm 1750 

Ancho Mm 880 

Altura Mm 1415 

Peso  Kg 1035 

Peso Kg 1155 

* 1: Cuando se usa en la configuración de 400 V de la especificación de doble 
voltaje (función de conmutación de 200/400 V), la salida será []. 

* 2: el 90% de la capacidad nominal se emite durante el funcionamiento en modo
 ecológico. 

２．Especificaciones 
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２－２．Condiciones Ambientales 

Utilice esta máquina en las siguientes condiciones ambientales. Si no se 
    cumplen estas condiciones, 

Existe el riesgo de falla, salida insuficiente y durabilidad reducida. 
 
   ■Temperatura Ambiente  ： -15℃～40℃ 
   ■Humedad Relativa   ： 85％ o menos 
   ■Altitud    ： 300m o menos 
 
  
 
 
・ Fuente de alimentación para maquinaria de ingeniería civil, como bombas    
   sumergibles 
・ Fuente de alimentación para equipos de iluminación 
・ Fuentes de alimentación para herramientas eléctricas y electrodomésticos 
 

 
 
 
 
 

 
４－１．Apariencia y nombre de cada parte 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

     Nota: Daño a la propiedad / daño secundario  
      ・ No lo use para ningún otro propósito que no sea el anterior.  

       ・ Confirme el dispositivo médico con anticipación con la compañía de 

         dispositivos médicos, el médico, el hospital, etc. antes de       

         usarlo.  

３．Uso 
 

４．Nombre de cada parte 
 

Soporte de 

  amarre 
 

Soporte de Elevacion 

Tapón de drenaje de protección de aceite 

Llave de drenaje de protección de aceite 
Tapón de drenaje de combustible 

Puerta de carga de 

  combustible 

Cubierta de terminales 

de salida 

Puerta de Panel 

   de control 

Soporte de  

  amarre 
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、 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Filtro de aire 

Sub tanque 

Medidor de aceite 

Filtro de combustible 

Soporte de amarre 

Accesorios 

Varilla de tierra (1) 
 

 

Manual de 

instrucciones 

 

Garantia de            

producto    

Reabastecimiento/puerta de 
inspección. Llave para 
puertas del panel de operaciones 
 

Llaves de arranque (2) 
 

 Placa Lateral Retirada 

Soporte de 

 amarre 

Placa de radiador 

Radiador 

Separador de aceite 

Tanque de 

combustible 

(Cambio de tubería de 

combustible externo) 

Puerta de inspección 

del generador 

Relleno de aceite 

Filtro de aceite  

Separador de agua 

Bateria 

Tapón de drenaje de aceite 

 

Tapón de drenaje de refrigerante 

 

Puerta de inspeccion de motor 

 

Valvula de 3 vias 
Tuberia externa para combustible 

atraves del orificio 

Valvula de 3 vias 

(Cambio de tuberias de  

combustible para regiones frias) 
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４－２．Nombres de los componentes del panel de control 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

①  Interruptor Trifásico ⑬ 
Interruptor de Cambio de Pantalla 

de Temp. Del Agua/Vel. De Rotación 

②  Interruptor Monofásico ⑭ 
Pantalla Digital con Capacidad de 

Generación de Energía Utilizable 

③  Voltímetro ⑮ 
Cada Interruptor de Visualización 

de Capacidad de Potencia 

④  Amperímetro ⑯ Indicador de Combustible 

⑤  Medidor de Frecuencia ⑰ Luz Indicadora de Modo Ecológico 

⑥  Relé de Fuga a Tierra ⑱ Contador del Tiempo Total 

⑦  Indicador de Encendido ⑲ 
Indicador de Precalentamiento 

(Indicador de Código de Falla) 

⑧  Dial de Ajuste de Voltaje ⑳ Interruptor de Arranque 

⑨  
Interruptor de Pantalla del 

Amperímetro 
㉑ Interruptor del Acelerador 

⑩  
Interruptor de Secuencia del 

Interruptor 
㉒ Interruptor de Frecuencia 

⑪  Luz Indicadora del Monitor ㉓ 
400V Luz de Advertencia 

(*Especificación de Voltaje) 

⑫  Indicador Digital del Motor ㉔ 
Interruptor Selector de Voltaje (* 

Especificación de Doble Voltaje) 
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Lapara 

Ecologuica 

 Interruptor del Acelerador 

 
 

Interruptor de Pantalla 
 

 
 
 

５－１．Conducción en Modo Ecológico 

Esta máquina está equipada con una función de operación en modo ecológico con    

el propósito de ahorrar combustible y reducir el ruido. 

Al cambiar el interruptor del acelerador en el panel de operación al lado "ECO", 

    Se ingresa al modo de operación y se enciende la "lámpara ECO: verde" en el   

    panel de operaciones.  

La operación en modo ecológico es una velocidad de rotación constante que es  

2% más baja que la velocidad de rotación nominal. 

La salida durante la operación en modo eco es del 90% de la capacidad nominal. 

  ○Velocidad de rotación durante la operación en modo eco 

  ・50Hz Operación：1470min-1  

・60Hz Operación：1770min-1 

＜Precaución＞ 

・En la operación en modo ecológico, la frecuencia 

    y la tasa de fluctuación de voltaje son más altas 

    que en la operación normal. Cuando utilice una 

    carga de motor o un equipo de precisión con una  

    gran capacidad de arranque, hágalo funcionar 

    normalmente. 

・Al cambiar el interruptor del acelerador, detenga                  

  el dispositivo que se está utilizando. 

・Si la lámpara ECO parpadea durante el funcionamiento en modo ecológico,  

  el producto ha excedido la capacidad nominal. Detenga inmediatamente el      

  equipo utilizado, o Reduzca la capacidad de carga y use con la lámpara ECO   

  encendida. 

５－２．Pantalla Digital de Capacidad de Generación de Energía Utilizable 
Muestra digitalmente la capacidad de generación de energía utilizable de cada 

fuente de alimentación de salida. "Salida trifásica", "Salida UW trifásica 

monofásica", "Salida U-O trifásica monofásica" y "Salida W-O trifásica 

monofásica" se muestran en orden cambiando el interruptor de cambio de 

pantalla. La "salida trifásica" siempre se muestra cuando se arranca el 

motor. 

＜Nota＞ 
・La capacidad de generación de energía que se 

  muestra digitalmente es solo de referencia. para     

  cargas de motor con gran capacidad de arranque  

  considere completamente el valor mostrado y la  

  capacidad de carga utilizada  

・Si utiliza una fuente de alimentación de salida  

  trifásica con una conexión de 4 hilos (monofásica   

  con el terminal O), la pantalla de capacidad de  

  generación de energía puede no mostrar valores  

  precisos. Cuando utilice una fuente de alimentación monofásica, conéctela  

  al lado de la fuente de alimentación monofásica de 3 cables. 

  ・Si la pantalla de capacidad de generación de energía muestra "---",  

    significa que se ha excedido la capacidad. Pare inmediatamente el equipo  

    usado o baje la capacidad de carga del equipo usado. 

 

５．Equipo 
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５－３．Luz Indicadora del Monitor 
 

 

 
 
 
 
 

 
    

Esta unidad está equipada con "carga de batería", "presión de aceite del motor", 

"temperatura del agua de refrigeración", "sobre velocidad del motor" y "motor 

Equipado con luces indicadoras de monitor para "obstrucción del filtro de aire" 

y "cantidad de líquido protector de aceite". Si la máquina esta normal, mueva el 

interruptor de arranque de "Stop" a "Run". Luego, los indicadores de "Presión de 

aceite del motor" y "Carga de la batería" se encenderán y el motor arrancará. Y 

todas las luces indicadoras se apagan. Durante el funcionamiento, "temperatura 

del agua de refrigeración", "presión hidráulica del motor", "batería" Si ocurre 

un error, la luz indicadora del monitor se encenderá y el motor se detendrá 

automáticamente. Si se detiene automáticamente, Regrese el interruptor a la 

posición de "parada" y reinicie el motor. Y Luego, mire el estado de iluminación 

de la luz indicadora del monitor en el momento de la parada automática y verifique 

la parte anormal. 

（１）Luz Indicadora del Monitor de Temperatura del Agua de Enfria- 
      miento (aumento de temperatura del agua) 
 

 

Nota : quemaduras 
・No abra la tapa del radiador inmediatamente después de parar el mo 
  tor. 
  Se expulsa vapor caliente. 
・Si se sobrecalienta, no lo toque, ya que se emitirá vapor caliente

        desde el tanque secundario. 

 
 

   Si la temperatura del agua de enfriamiento supera los 110 ° C durante el 

   funcionamiento, se encenderá la luz indicadora del monitor de temperatura 

   del agua de enfriamiento. Entonces el motor se detendrá automáticamente. 

   En ese  momento, se expulsa vapor caliente del tanque secundario. Por lo 

   tanto, veri-fique la cantidad de agua en el tanque secundario después de  

   enfriar, y si es insuficiente, Suministre agua de enfriamiento al tanque. 

   (Consulte “8-2.     Inspección del agua de enfriamiento”) Hay una cantidad

   especificada En este  

   caso, la correa del ventilador puede estar floja o el agua de enfriamiento

   en el sistema de enfriamiento puede tener fugas. Permita que el motor se 

   enfríe  antes de dar servicio. 

 

Peligro : Lesión 
・ No abra la puerta de inspección durante el funcionamiento. Puede  
   quedar atrapado en las partes giratorias, como el ventilador de 
   enfriamiento y la correa del ventilador. 
・ Antes de revisar o dar servicio, asegúrese de detener el motor y  
   quitar la llave de arranque. 

 

Nota : quemaduras 
・Inmediatamente después de detener el motor, la temperatura del 
  motor y los alrededores son altos, por lo que no debe tocarlo. 
 

 

Bacteria 
cargada 

presión 
aceite 

Temperatura 
agua 

Sobre velocidad  
del motor 

Filtro de aire 
obstruido 

Protector  
de aceite 
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＜Nota＞ 
・Si la cantidad de agua de enfriamiento es demasiado pequeña, no se de- 

  tectará la temperatura del agua, así que asegúrese de verificar la  

  cantidad de agua en el tanque secundario del radiador antes de comen- 

  zar a trabajar. 

 
（２）Luz Indicadora del Monitor de Presión de Aceite del Motor (baja  
     presión de aceite) 
 

 

Nota : Quemaduras 
        ・Siempre pare el motor y permita que se enfríe antes de revisar o    

          reemplazar el aceite del motor. Si abre el medidor de aceite o el  

          tapón de llenado de aceite durante el funcionamiento, se expulsará  

          aceite caliente. 

  

Si la presión de aceite del motor cae por debajo de 0.49 × 100kPa {0.5 

Kgf / cm2} durante la operación, la luz indicadora del monitor de presión

    de aceite del motor se encenderá y el motor se detendrá automáticamente. 

    En ese caso, verifique la cantidad de aceite del motor y agregue aceite 

de motor al nivel límite superior. 

＜Nota＞ 
 ・El monitor de presión de aceite no puede detectar el deterioro del  

   aceite. Cambie el aceite del motor regularmente. (Consulte "8-1. Com- 

   probación del aceite del motor") 

（３）Luz Indicadora del Monitor de Sobre velocidad del Motor 
       Esta máquina está equipada con una función para detener automáticamente
       el motor si ocurre una condición anormal en el motor y la velocidad de

       rotación aumenta significativamente. Si la velocidad del motor aumenta

       por encima de 2070 min-1 durante la operación, se encenderá la luz in- 

   dicadora del monitor de sobre velocidad del motor y el motor se deten- 

   drá automáticamente. En ese caso, el motor puede estar defectuoso, así 

       que comuníquese con su distribuidor. 

（４）Indicador del Monitor de Carga de la Batería (lámpara de carga) 
  Si la batería no se puede cargar durante el funcionamiento, la luz indi- 

  cadora del monitor de carga de la batería se encenderá y el motor se de- 

  tendrá automáticamente. En ese caso, comuníquese con la tienda donde 

  compró el producto. 

＜Nota＞     
・El monitor de carga de la batería no puede detectar el deterioro de la 

       batería o la falta de líquido de la batería. (Consulte "8-6. Comproba- 

 ción de la batería") 

（５）Luz Indicadora del Monitor del Filtro de Aire 
       Si el elemento del filtro de aire se obstruye durante el funcionamiento,

     se encenderá la luz indicadora del monitor del filtro de aire. Inmedia-

     tamente después de encenderlo, pare el motor y limpie o reemplace el 

       elemento del filtro de aire. 

       (Consulte "10. Inspección / Mantenimiento (3) Limpieza / Reemplazo del 

     elemento del filtro de aire") 
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(Opcional) 

contador de tiempo total 

Presión de aceite 

lubricante 

Temperatura 

del 

agua de 

refrige

ración Conmutación de pantalla 

Interruptor 

Medidor de combustible 

Velocidad de rotación 

 

 

（６）Luz Indicadora del Monitor del Volumen de Liquido Protector de    
    Aceite 

    Cuando se acumulan más de 25 litros de líquido en el protector de aceite, 

    se encenderá la luz indicadora del monitor de volumen de líquido del pro- 

    tector de aceite. Inmediatamente cuando se enciende la luz, pare el motor 

  y drene el líquido acumulado en el protector de aceite. 

    (Consulte "10. Inspección / Mantenimiento (9) Descarga del líquido en el 

    protector de aceite") 

 

５－４．Instrumentos 
 

 

Instrumento de Motor 
 

 
(１）Contador de Tiempo Total 

     Indica el tiempo de funcionamiento. Úselo como guía para la gestión del  

     tiempo durante    las inspecciones periódicas. Tenga en cuenta    que el 

   medidor de tiempo total funcionará si    el interruptor de arranque está 

   en la posición "Run", independientemente de si el motor está funcionando 

   o parado. 

 
(2) Indicador digital del motor 

   Se muestran la velocidad del motor y la     

   temperatura del agua de enfriamiento. La  

   "velocidad de rotación" y la "temperatura  

   del agua de refrigeración" se muestran en  

   orden cambiando el interruptor de cambio de  

   pantalla. La "velocidad de rotación" siempre  

   se muestra cuando se arranca el motor. 

   * Cuando se configura la pantalla de presión    

   del aceite lubricante (opción), se muestra  

   en orden de "velocidad de rotación", "temperatura del agua de enfriamiento",  

   "presión del aceite lubricante", cambiando el interruptor de cambio de  

   pantalla. 

(1) Velocidad de rotación 

Indica la velocidad del motor. 1500min-1 a 50Hz, 60Hz Indica 1800     

Min-1. 

     (2)Temperatura del agua de refrigeración 

       Indica la temperatura del agua de refrigeración del motor. Dependiendo de      

       las condiciones de uso, es normal indicar de 70 a 95 oC. 
 

＜Nota＞ 
・Si el valor de la temperatura del agua de enfriamiento supera los 100 °C, 

  detenga inmediatamente el equipo utilizado, enfríe la máquina al ralentí    

  y espere a que baje la temperatura del agua. 

    (3)Presión de lubricante (opcional) 

Indica la presión del sistema de lubricación del motor. Aunque varía según     

las condiciones de funcionamiento, es normal mostrar 2.4 a 3.9 x 100 kPa {2.5          

a 4 kgf / cm2} durante la operación. Sin embargo, puede ser mayor en climas     

fríos inmediatamente después de arrancar el motor. Mantenga el ralentí hasta 

alcanzar la presión normal. 
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Indicador de Encendido 

Luz Indicadora de Precalentamiento 

 

 

（３）Indicador de Combustible 
Indica la cantidad de combustible en el tanque de combustible a bordo. Cuando  

el combustible está lleno, todas las luces se encenderán, indicando "FULL".  

A medida que disminuye la carga restante, el número de lámparas que se  

iluminan disminuye y se acerca a "VACÍO". Si la lámpara se enciende a una,  

reponga combustible lo antes posible.   
 

Instrumento Generador 
 

 
（１）Voltímetro 

      Indica el voltaje de salida trifásico     

      (voltaje entre RT) del generador.  

      Durante la operación, asegúrese de  

      instruir 200V a 50Hz y 220V a 60Hz.  

      Dado que el voltaje de salida  

      trifásico monofásico (voltaje entre U y W) es el mismo voltaje que el voltaje  

      de salida trifásico (voltaje entre R y T), consulte el valor indicado en el  

      voltímetro. 

      * Cuando se utiliza con una configuración trifásica de 400 V (especificación    

      de doble voltaje), asegúrese de que estén indicados 400 V a 50 Hz y 440 V  

      a 60 Hz. El voltaje de salida monofásico de tres hilos "voltaje U-W" es la  

      mitad del valor indicado por el voltímetro. 

  （２）Amperímetro 
   Indica la corriente de salida (corriente de fase) del generador. Ajuste el     

   selector de visualización del amperímetro a "U + R" 

   Al hacerlo, se muestra la corriente de salida de la fase R trifásica y la  

   fase U monofásica. Además, al establecerlo en "T + W", se muestra la corriente  

   de salida de la fase T trifásica y la fase W monofásica. "S" indica la corriente  

   de salida del terminal de salida trifásico S. 

＜Nota＞ 
        ・ Al medir la corriente de una salida monofásica de tres cables, ajuste     

           el interruptor de cambio de visualización del amperímetro a "U + R". 

           O cambie a "T + W". La corriente precisa no se puede medir con "S". 

(3) Medidor de Frecuencia 
     Indica la frecuencia de la fuente de alimentación del generador. Asegúrese     

     de instruir a 50Hz o 60Hz durante la operación. 

＜Nota＞ 
・La frecuencia durante la operación en modo eco es 49Hz o 58.8Hz. 

 

Luz Indicadora 
 

(１）Indicador de Precalentamiento (Indicador de Código de Falla) 
 

Cuando coloque el interruptor de arranque 

en la posición de "precalentamiento", se  

encenderá la luz indicadora de precalenta- 

miento. Cuando se completa el precalenta- 

miento, la lámpara se apaga, lo que indica 

que está lista para comenzar. Este indica- 

dor también muestra el código de falla. Si 

      la luz indicadora parpadea repetidamente, 

voltímetro amperimetro Medidor de frecuencia 
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Relé de Fuga a 

Tierra  
Interruptor selector de 
visualización del amperímetro 

 
Interruptor de secuencia de 

ruptura del interruptor 

Interruptor  
de arranque 

 

 

 

Interruptor  
monofásico 

Interruptor 
trifásico 

hay un problema con el motor. Póngase en contacto con su distribuidor  

      para su reparación. 

＜Nota＞ 

・El tiempo de precalentamiento varía según la temperatura del agua de     

     enfriamiento, aproximadamente de 3 a 20 segundos. 

（２）Indicador de Encendido 
Se ilumina cuando el motor está funcionando, lo que indica que se está 

generando energía. 
 

Interruptor 
 

 

（１）Interruptor de Arranque 
①Detener 

La posición donde se para el      

motor y se apaga toda la  

energía. También puede  

insertar y quitar la "llave"    

en esta posición. 

 

②Operación/Precalentamiento 

     Esta es la posición de operación. También es la posición donde el  

     calentador de aire se precalienta para mejorar la capacidad de arranque  

     en climas fríos. 

＜Nota＞ 
・No deje el motor en esta posición con el motor parado. La batería se    

  descargará. 

③ Arranque 

      La posición para arrancar el motor. Cuando suelte su mano de la "llave",       

      automáticamente volverá a la posición de "Operación". 
（２）Interruptor Automático 
  Cuando el interruptor para transmitir energía al lado de la carga se pone en    

  "ENCENDIDO", el voltaje se envía al terminal de salida. La fuente de  

  alimentación al lado de la carga se detiene haciendo un cortocircuito en el  

  lado de la carga, utilizando una sobrecarga o apagándose cuando se produce      

  una fuga. 

＜Nota＞ 
・No opere ni pare la carga con este interruptor. 

 

（３）Interruptor de Secuencia de Ruptura del Interruptor 

Este interruptor selecciona el orden de ruptura de los interruptores   

trifásicos y monofásicos cuando el lado de carga está en cortocircuito o  

sobrecargado. Si elige evitar los interruptores trifásicos o monofásicos,  

los interruptores seleccionados se apagarán primero cuando la salida total  

del generador exceda la capacidad nominal. Si la salida del generador aún  

excede la capacidad nominal después de eso, los interruptores restantes  

también se desconectan. 

・Cambiar selección 

 “Trifásico ⇒ monofásico”: el interruptor monofásico se apaga después 

        de que el interruptor trifásico se apaga 

 "Simultáneo (trifásico / monofásico)": el interruptor trifásico y el 

        interruptor monofásico se apagan simultáneamente 
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 “Monofásico ⇒ trifásico ”: el interruptor trifásico se apaga después 

        de que el interruptor monofásico se apaga 

（４）Interruptor de Pantalla del Amperímetro 
    Este interruptor selecciona la corriente de salida que se muestra en el    

    amperímetro. Al cambiar el interruptor, la corriente en el siguiente terminal  

    de salida se muestra en el amperímetro. 

       ・ Cambiar selección 

 "U + R": fase R trifásica + fase única fase U de 3 hilos (total) 

 "S": fase S trifásica 

 "T + W": fase trifásica T + fase única fase de 3 hilos W (total 

＜Nota＞ 
・Al medir la corriente de salida monofásica de 3 hilos, cambie el 
  interruptor de cambio de visualización del amperímetro a "U + R" o  

  "T + W". La corriente precisa no se puede medir con "S". 

（５）Relé de fuga a tierra 

    Esta máquina está equipada con un relé de fuga a tierra que detecta una fuga   

    a tierra causada por un mal aislamiento del equipo utilizado durante la  

    operación y apaga los disyuntores trifásicos y monofásicos. La detección de  

    fugas detecta el lado de salida trifásico y el lado de salida trifásico  

    monofásico individualmente y apaga el interruptor en el lado de salida donde  

    se produce la fuga. (Consulte "7-3. Dispositivo de protección de fuga a tierra  

    y método de conexión a tierra")     
  

Dial de Ajuste de Voltaje, Interruptor de Control de Velocidad 

    
（１）Dial de Ajuste de Voltaje 
    Este dial ajusta el voltaje de salida del generador. Gire     

    el dial hacia la derecha (dirección alta) para aumentar el  

    voltaje y gírelo en la dirección opuesta (dirección baja) 

    para disminuirlo. 

（２）Interruptor de Control de Velocidad 
①Interruptor del Acelerador 

 Este interruptor cambia la velocidad del motor. Ajuste a  

  la posición de "ralentí" al arrancar, calentar o enfriar  

  el motor, a la posición de "conducción" durante la  

  operación nominal y a la posición de "ECO" durante la  

  operación en modo ecológico. 

②Interruptor de Frecuencia 

 Este interruptor cambia la frecuencia a 50Hz o 60Hz. El  

  interruptor está dentro del panel de operaciones. Afloje  

  los 4 tornillos y abra el panel de operación, y verifique  

  si el interruptor selector de frecuencia interno está  

  configurado en la frecuencia correcta. 

 
＜Nota＞ 

・Al realizar la operación de cambio de frecuencia, asegúrese de que la  

  carga no esté conectada. 

    ・El ajuste de fábrica es 50Hz. Ajuste a 60Hz en el área de 60Hz. 

    ・No opere la carga con el interruptor del acelerador en la posición de  

      "ralentí". 
 

Ajuste de voltaje 

acelerador 

Cambio de frecuencia 
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Conexión externa de tubería de 
combustible 

Válvula de 
tres vías 

del lado de 
suministro 

Válvula de 
tres vías 
del lado 

de 
retorno 

B Posición de la palanca 
lateral Válvula de tres 

vías 

Tubería externa de combustible 
a través del orificio 

Manguera de 
cortocircuito 

Válvula de 
tres vías  
del lado de 
suministro 

Válvula de 
tres vías 
del lado de  
retorno 

A Posición de la 
palanca lateral 

plato 

Válvula de 3 

 vías 

５－５．Conmutación externa de tuberías de combustible (válvula de      
      tres vías) 

 
     

Precaución: fuego 
・Asegúrese de detener el motor durante la plomería. 
・Asegúrese de limpiar cualquier combustible derramado 
・Después de la tubería, asegúrese de que no haya fugas de combustible. 
・Cuando se opera esta máquina con un tanque de combustible externo, se 
  maneja mediante un método de monitoreo constante.será necesario 

  Puede repostar desde el tanque externo cambiando la válvula de tres vías. 
En ese caso, el tanque a bordo no se utiliza. 

（１）Cuando use el tanque a bordo 
En el momento del envío desde esta máquina, la palanca de la válvula de tres  
vías está en el lado "A". 

＜Nota＞ 
 ・Al retirar la tubería del   
   tanque de combustible  
   externo,coloque la palanca  
   en el lado "A" y conecte la  
   manguera de corto- 
   circuito adjunta al puerto   
   de suministro de       
   combustible externo y al  
   puerto de retorno. 
 
（２）Cuando se usa un 
      tanque de combus- 
      tible externo 

      Conecte el tubo de     
      combustible externo al puerto de suministro de combustible externo / puerto  
      de retorno de la válvula de tres vías a través del orificio pasante del tubo  
      de combustible externo. Puede repostar desde el tanque de combustible externo  
      cambiando la palanca de la válvula de tres vías hacia el lado "B". 
      Para el procedimiento de trabajo, ver “9-6. Conexión con depósito de     
      combustible externo ”. 
＜Nota＞ 
    ・Proteja la tubería que conecta el tanque de combustible externo a esta 
      máquina con un tubo corrugado, etc. para evitar interferencias con las  
      partes internas y la tubería de combustible externa a través de los  
      orificios. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
５－６．Protector de aceite 

Para evitar que estos líquidos se escapen de la máquina cuando hay fugas de   

aceite o combustible, Se instala un protector de aceite (una estructura que   

evita que el líquido fluya fuera de la máquina) dentro del lecho de esta máquina. 
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○ Temperatura de obstrucción del  
    aceite  ligero (JIS K2204) 

Especial No. 1 aceite ligero: - 
１Aceite ligero: -1 ℃ o menos 
２Aceite ligero: -5 ° C o menos 
３Aceite ligero: -12 ° C o menos 

Aceite especial 3 light: -19 ℃ o menos 

    Antes de comenzar a trabajar, inspeccione el protector de aceite en busca de    

    líquido y verifique si es así. descárguelo. 

    Para el procedimiento de trabajo de inspección, vea "8-4. Punto de guardia de  

    aceite Por favor, consulte la inspección. Consulte "10. Inspección y  

    mantenimiento (9) Aceite de gar Drene el líquido en la cámara ”. Además, el   

    líquido puede desbordarse al olvidarse de descargar 

    El panel de operación está equipado con una luz indicadora para evitar que el   

    protector de aceite esté lleno. 

    Cuando el líquido se acumula hasta el nivel de 1/5 "aproximadamente 27L", el    

    sensor funciona y la luz indicadora se enciende. 

＜Nota＞ 
・El agua de lluvia que ingresa a la cabina durante los días lluviosos 

        también se recogerá en este protector de aceite, por lo que Asegúrese  

        de drenar un poco de líquido. Cuando llueve Déjame salir. 
・Los líquidos que pueden filtrarse en el interior son aceite, combusti- 
  ble, agua de refrigeración y líquido de la batería.Sin embargo, no  
  existe una función para distinguir el agua de lluvia que ingresó y el  
  líquido que se filtró en su interior. Deseche el líquido descargado de
  acuerdo con la Ley de Control de la Contaminación del Agua, la Ley de  
  Control de la Contaminación del Suelo, la Ley de Control de la Conta-  
  minación del Aire, etc. 
 

５－７．Cambio de tubería de combustible para regiones frías (válvula 
        de tres vías) 
   

 

Peligro: descarga eléctrica / lesiones 
・No abra la puerta de inspección durante el funcionamiento. Puede quedar 
 atrapado en las partes giratorias, como el ventilador de enfriamiento 
 y la correa del ventilador. 
・Al realizar inspecciones y mantenimiento, asegúrese de detener el 
  motor y quitar la llave de arranque.   

 
 

Nota: quemaduras 
・Inmediatamente después de detener el motor, el motor y las partes 
  circundantes están calientes, no los toque. 

 

Cuando la temperatura del com- 
bustible (aceite ligero)  
alcanza la temperatura que se  
muestra en la tabla de la de- 
recha, los componentes de cera 
precipitan y el filtro de com- 
bustible se obstruye. Para  
suprimir esto, esta máquina  
está equipada con una válvula 
de conmutación de tubería que  
envía el combustible de retorno del motor que se ha calentado al filtro de 
combustible. En el momento delenvío de esta máquina, se utiliza el tubo de 
combustible estándar para enviar el combustible de retorno del motor al  
tanque de combustible. En las regiones frías, utilice el siguiente método  
para cambiar el tubo de combustible a las regiones frías. 
 

＜Cómo cambiar a tubería de combustible de región fría> 
La puerta de inspección del generador 

(puerta de inspección frontal) está fija. 

Retire los dos pernos y abra la puerta.  

Hay una válvula de conmutación de tubería  

       de combustible ". 

 

palanca 

palanca 
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６．Transporte e instalación 

Soporte 
colgante 

・En el momento del envío de esta máquina, la 

  palanca está en el lado "A" (tubería de  

  combustible estándar) 

・En regiones frías, cambie la palanca hacia el lado "B" (tubería de  

  combustible para regiones frías) antes de usar. Incluso en verano, la  

  palanca "B" se puede usar como está.。 

・La purga de aire automática no funciona en el lado de la palanca "B", por  

  lo tanto, cambie la palanca al lado "A" solo cuando limpie o reemplace el    

  filtro de combustible. 
 
 

 
６－１．Método de transporte 

 

     

Peligro: lesion 
・No levantar con ganchos de cuerda. La máquina puede caerse. 
・No entre debajo de la máquina suspendida. 

 
     

Nota: lesion 
・Cuando levante esta máquina, asegúrese de usar los accesorios colgantes    
  y levántela lentamente hacia arriba. 
・Al realizar trabajos de elevación,Use casco, zapatos de seguridad, 
  guantes, etc. 
・No mueva el eqipo mientras esta en operación. 

 
（１）Método de elevación 

Al levantar la unidad,Use los accesorios colgantes para levantarlo  
lentamente hacia arriba. 

（２）Transporte 
  Al transportar la máquina,Cuelgue la cuerda en los ganchos de cuerda  
  izquierdo y derecho y fíjelas firmemente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

＜Nota＞ 
・Maneje la unidad con cuidado al levantarla, bajarla o transportarla. Un 

      manejo brusco puede causar daños o mal funcionamiento de la unidad. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Soporte de 
amarre 
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６－２．Método de instalacion 
 

 

Peligro: envenenamiento por gases de escape 
・El gas de escape del motor contiene componentes que son  
 perjudiciales para el cuerpo humano. 
 No opere dentro de áreas con poca ventilación, como túneles. 

     

     

      Precaución: envenenamiento por gases de escape 
     ・ No dirija los gases de escape a los transeúntes o edificios. 

Precaución: fuego 
・No acerque materiales inflamables (combustible, gas, pintura,  
  etc.) ni materiales inflamables cerca de esta máquina porque el 
  silenciador y los gases de escape se calientan. 
・Opere la máquina en una superficie nivelada a una distancia de 
  1 m o más de obstáculos como paredes. 
・Retire los durmientes al fijar con anclajes. 
・No conecte la salida del generador al cableado interior. 

 
■Al instalar esta máquina, instale cercas y cercas a lo largo de todo el 

  perímetro de las instalaciones, como los sitios de construcción, y tome  

  medidas para que nadie más que las personas involucradas puedan  

  ingresar. 

■Instale la máquina horizontalmente sobre una superficie sólida y plana. 

■Instale la puerta del panel de operación y las puertas de inspección  

  izquierda y derecha al menos a 1 m de distancia de obstáculos como pa- 

  redes para que se pueda realizar la inspección interna y el manteni- 

  miento. 

＜Nota＞ 
・Esta máquina está diseñada para instalarse horizontalmente en un terre 

  no sólido y plano. Por lo tanto, tenga en cuenta que el uso con cual- 

  quier otro método de instalación puede causar una falla. 

・No coloque obstáculos en la dirección de la ventilación de escape del  

  radiador o la ventilación de escape del silenciador.Hacerlo puede pro- 

  vocar  una caída en la salida del motor, sobrecalentamiento y mal fun- 

  cionamiento  de los componentes eléctricos. 

・Si se usa en un lugar con mucho polvo o sal, puede causar sobrecalenta 

  miento debido a la obstrucción del radiador, mal funcionamiento o de- 

  terioro del aislamiento de los componentes eléctricos. 
 
 

７－１．Selección de cable de carga 
 

 

Atención: daños materiales 
・Si la corriente de carga excede la corriente permitida del cable, 
  el cable puede quemarse debido a la generación de calor.。 
・Si los cables son demasiado largos o demasiado delgados, la caída 
  de voltaje entre los cables aumentará, reduciendo el voltaje de  
  entrada al equipo utilizado y reduciendo el rendimiento, el mal 
  funcionamiento o la falla. 

 
Teniendo en cuenta la corriente permitida que se puede usar y la distan- 

Cia de esta máquina al equipo utilizado, seleccione un cable con sufí- 

ciente grosor antes de usarlo. 

 

＜Nota＞ 

７．Conexión de carga 
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・Seleccione el grosor y la longitud para que la caída de voltaje 

        Entre los cables esté dentro del 5% del voltaje nominal. 

 ■Fórmula simplificada para calcular la caída de voltaje del cable de carga 

    ○ En el caso de tres fases    

       Caída de voltaje (V)＝
58

1
×           ×Corriente eléctrica (A)× 3  

 
 
○ Para una sola fase 

         Caída de voltaje（V）＝
58

1
×               ×Corriente eléctrica (A)×2 

  
 
■Tabla de selección de cable de carga 

      (Ejemplo) Cuando el voltaje de operación es de 220V y la caída de volta- 
      je es de 11V. 

 

Cable trifásico de cable con un solo núcleo 

                                              (Unidad: mm2) 

  longitud 
50m 
Menos 

que 
75m 100m 125m 150m 200m 

Corriente 

eléctrica 
        

50A 8 14 14 22 30 30 

100A 14 22 30 38 50 60 

200A 38 50 60 80 100 125 

      (Ejemplo) Cuando el voltaje de operación es de 100V y la caída de volta-

    je es de 5V. 
 

Para cable de cableado monofásico de un solo núcleo 
 

                                          (Unidad: mm2) 

 longitud 50m 
Menos 

que 
75m 100m Corriente 

Electrica 
  

10A 5.5 5.5 8 

20A 8 14 22 

30A 14 22 22 

50A 22 30 30 

100A 30 50 60 

130A 50 60 80 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

grosor (mm2) 

longitud (m) 

grosor (mm2) 

longitud (m) 
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７－２．Cómo conectar el cable de carga 
 

 

Peligro: descarga eléctrica. 
・Al instalar o quitar el cable de carga del terminal de salida, ase-

        gúrese de apagar todos los interruptores. Luego apague el motor y 
  retire la llave de arranque. 
・Cierre la cubierta del terminal de salida y apriete el perno de fi- 
  jación para operar. 
・No coloque objetos metálicos como pasadores o cables en el tomaco-  

         rriente. 
・No toque la máquina cuando esté mojada o mientras opera. 

 

 
 

Precaución: fuego 
・No conecte la salida del generador al cableado interior. 

 

 
 
＜Nota＞ 

・Al conectar la carga, asegúrese de que el conjunto de salida del genera- 

  dor y la posición de conexión de las terminales de salida coincidan con  

  la  fuente de alimentación de la carga. 

・Cuando utilice el terminal O, asegúrese de que la corriente en cada fase 

  seauniforme. No utilice el terminal de salida trifásico y el terminal O  

  de sa-lida trifásico monofásico en común. El interruptor de fuga a tierra

  puede  funcionar mal. 

・Cuando se utilizan simultáneamente la salida trifásica y la salida  

  trifásica monofásica, la corriente total es la corriente nominal de  

  tres fases. 

・Cuando se utiliza la salida trifásica y la salida trifásica monofási 

  simultáneamente,Tenga en cuenta que pueden afectar la salida de cada 

    uno. 

・Cuando utilice la función de conmutación de 200 / 400V (especificación 

  de voltaje múltiple), coloque la cubierta del interruptor para que  

  solo el usuario pueda operar el interruptor selector. 

・Al conectar la carga, use una herramienta para apretarla completamen 
  te. Un apriete insuficiente puede causar agotamiento. 

（１）Terminal de salida trifásica 
 

■Para carga trifásica 

        ・El voltaje del terminal es 200 / 220V [400 / 440V] (50 / 60Hz). 

         [] Especificación de doble voltaje (función de conmutación 200 /  400

       V) Configuración de 400V 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Carga negativa 

Ｒ Ｓ Ｔ Ｏ 
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■Para carga monofásica 

 ・El voltaje del terminal es 115 / 127V [230 / 254V] (50Hz / 60Hz).※  
   [] Cuando se especifican múltiples especificaciones de voltaje  

  (función de conmutación 200 / 400V) configuración de 400V 

 

 

 

 

 

 

 
 

■En caso de carga monofásica 

・El voltaje del terminal es 200 / 220V [400 / 440V] (50Hz / 60Hz). 
      * [] Especificación de doble voltaje (función de conmutación 200 / 400 

     V) Configuración de 400V 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
（２）Terminal de salida monofásica de 3 hilos y salida 

■Para cargas trifásicas monofásicas 

・Ｕ－Ｗ El voltaje del terminal es de 200 / 220V (50Hz / 60Hz)。 

・Ｕ－Ｏ El voltaje del terminal es de 100 / 110V (50Hz / 60Hz). 

・Ｗ－Ｏ El voltaje del terminal es de 100 / 110V (50Hz / 60Hz). 

■Para carga monofásica de 200/220V ■Para carga monofásica de 100/110V 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 ■Salida monofásica 100 / 110V 
 

 
 
 
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Ｒ Ｓ Ｔ Ｏ 

Carga 
negativa 

 

Carga 
negativa 

 

Carga 
negativa 

 

  
 

Ｕ Ｏ 
 

Ｗ 

Carga 
negativa 

 

 Ｕ Ｏ 
 

Ｗ 

Carga 
negativa 

 

Carga  
negativa 

 

CON1 

CON2 

CON3 

CON4  

 

 

 

 

 
Carga 

negativa 

 
Carga 

negativa 

 

Carga 
negativa 

 
Carga 

negativa 

 

 
 
 

Ｒ Ｓ Ｔ Ｏ 

Carga 
negativa 

Carga 
negativa 

Carga 
negativa 
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■La potencia que se puede usar en cada terminal de salida y salida es  
la siguiente. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Se pueden usar los siguientes kVA. 

Terminal de salida 

trifásica monofásica 
Salida monofásica 100 / 110V total 

 ＣＯＮ1 ＣＯＮ2 ＣＯＮ3 ＣＯＮ4  

U - W 
22/27

［11/13.5］ 

1.5/1.65 1.5/1.65 1.5/1.65 1.5/1.65 

22/27

［11/13.5］ 

U - O 
11/13.5

［5.5/6.75］ 

11/13.5

［5.5/6.75］ 

W - O 
11/13.5

［5.5/6.75］ 

11/13.5

［5.5/6.75］ 
 
  * [] Cuando se usa con especificaciones de voltaje múltiple (función de con-

  mutación 200 / 400V) Configuración de 400V. 
 
＜Nota＞ 

・Cuando utilice una fase única de 100 / 110V (entre terminales de salida 

  U-O / W-O), conecte entre U-O / W-O Asegúrese de que la carga sea  

  uniforme. 

・Cuando utilice el terminal de salida de 3 hilos monofásico y la salida  

  de salida al mismo tiempo, asegúrese de que la corriente que fluye en 

  cada fase sea menor que la corriente nominal de esta unidad. 

・Cuando se usa en la configuración trifásica de 400 V (especificación de  

  doble voltaje), la tensión de salida monofásica de tres cables genera  

  la misma fase monofásica de 200 V / 220 V / 100/110 V que en la confi- 

  guración trifásica de 200 V, pero la potencia útil es la mitad. Tenga  

  cuidado de no soportar demasiada carga. 
 
 

７－３．Dispositivo de protección de fuga a tierra y método de        
        conexión a tierra. 

 
  

Peligro: descarga eléctrica. 
・Asegúrese de realizar el trabajo de conexión a tierra en todos los 
  puntos especificados. Cualquiera de los dos Si incluso uno no está

        conectado a tierra, una corriente de fuga fluirá al cuerpo humano, 
  Estará en una condición más peligrosa que cuando el dispositivo de 
  protección contra fugas no está instalado. 
・Incluso si el interruptor de fuga a tierra del equipo que se úti- 
  liza está conectado a tierra, Asegúrese de conectar a tierra el  
  terminal de tierra de la caja exterior. 
・Asegúrese de detener el motor antes de conectarlo a tierra. 

        ・Cuando no funciona el interruptor de fuga a tierra, asegúrese de  
        reparar el punto de fuga a tierra. 

 
    

 

 

total 

total 

  
 

Ｕ Ｏ Ｗ 

Ｕ－Ｏ Ｗ－Ｏ 

Ｕ－

Ｗ 

CON1 

CON2 

CON3 

CON4  
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Para fugas  
a tierra 
Terminal de 
tierra 

   

Varilla  
a tierra 

Caja 
exterior 
Terminal de  
tierra 

    Esta unidad está equipada con un dispositivo de protección contra fugas a tierra    

    que apaga el interruptor al recibir una señal de un relé de fuga a tierra para  

    evitar accidentes por descargas eléctricas. Cuando se producen fugas eléctricas  

    debido al mal aislamiento del equipo utilizado, el circuito se apaga  

    inmediatamente. Las especificaciones del relé de fuga a tierra son las  

    siguientes. 

          ・ Corriente de sensibilidad nominal 30mA 

          ・ Tiempo de funcionamiento: dentro de 0.1 segundos 

（１）Trabajo de puesta a tierra 
Haga que un electricista calificado realice 

trabajos de conexión a tierra en las tres 

ubicaciones a continuación. 

■Terminal de tierra para fuga a tierra de 

  esta máquina. 

  Realice la conexión a tierra para que  

  la resistencia de conexión a tierra sea  

de 100Ω o menos según el trabajo de  

        conexión a tierra de clase D del estándar    

      ■Terminal de tierra de la caja exterior de     

        la máquina. 

Realice la conexión a tierra para que la 

resistencia de conexión a tierra sea de 100Ω o menos según el trabajo 

de conexión a tierra de clase D del estándar técnico del equipo eléctrico. 

Si el voltaje de operación excede los 300V, conecte a tierra de manera 

que la resistencia de tierra sea de 10Ω o menos realizando el trabajo 

de conexión a tierra de Clase C del estándar técnico del equipo eléctrico. 
Conecte a tierra el cable con un grosor que coincida con la capacidad del 

generador. 

      ■Caja metálica de equipos utilizados (terminal de tierra) 

 Realice la conexión a tierra de manera que la resistencia de la conexión  

 a tierra sea de 100 Ω o menos en el trabajo de conexión a tierra de clase  

 D del estándar técnico del equipo eléctrico. Si el voltaje de operación  

 excede los 300V, conecte a tierra de manera que la resistencia a tierra  

 sea de 10Ω o menos realizando el trabajo de conexión a tierra de Clase  

 C del estándar técnico del equipo eléctrico. Conecte a tierra el cable  

 con un grosor que coincida con la capacidad del equipo utilizado. Esta  

 máquina está equipada con un interruptor de fuga a tierra con una corriente  

 de sensibilidad de 100 mA o menos y un tiempo de funcionamiento de 0,5  

 segundos o menos, por lo que la resistencia a tierra puede ser de 500 Ω  

 o menos. 

＜Nota＞ 
・Si el equipo que está utilizando no puede conectarse a tierra o necesita una 

  varilla de conexión a tierra, comuníquese con la tienda donde lo compró. 

・No conecte a tierra el terminal O del punto neutro del terminal de salida. 

 

 

（２）Puesta a tierra común 
 

Cuando la conexión a tierra indepen- 
  diente es difícil debido a las condi-
  ciones del sitio 

Para fugas 
a tierra 
Terminal 
de tierra 

 Caja 
exterior 
Terminal 
de tierra 
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Luz indicadora de 
fuga a tierra) 

Luz indicadora 
de fuga a tierra 

 

 

 

Botón de  
prueba 

Botón de  
reinicio 

Relé de fuga 
a tierra 

(Tres fases) 

(Fase única) 

 

 

Puede fundamentarse en común. 

＜ Nota＞ 
・Use el grosor máximo del cable requerido 

para cada punto de conexión a tierra. 

・La resistencia de tierra debe ser el 

  valor de resistencia mínimo requerido 

  para cada punto de tierra. 

 
（３）Verificación de operación 
 

 

Peligro: descarga eléctrica / lesiones 
・Cuando encienda el interruptor "ENCENDIDO", asegúrese de confirmar  
 que el interruptor en el lado de la carga y el interruptor utiliza- 
 do estén "APAGADOS". Además, póngase en contacto con el operador en 
 el lado de la carga para operar el interruptor. 

 
  
Asegúrese de verificar la operación antes de comenzar a trabajar. 
 
 

 Confirme que el interruptor en el lado de 

 carga y los interruptores  utilizados 

 estén "APAGADOS". 

 Asegúrese de que el disyuntor trifásico   

 / monofásico de esta máquina esté  

 "APAGADO". 

      "9-1. Arranque el motor según "Arranque  

          y preparación para el funcionamiento".     

         

 Encienda los interruptores trifásicos y  

 monofásicos. 

 

 Presione el botón de prueba en el relé de fuga a tierra. En este momento, 

 Las luces indicadoras de fugas (lámparas trifásicas y monofásicas) se 

 iluminan, y los interruptores trifásicos y monofásicos.  

 Es normal si la palanca se mueve a una posición intermedia entre "ON"   

 Y "OFF". 

 Presione el botón de reinicio. En este momento, la luz indicadora de fugas  

 (lámparas trifásicas y monofásicas) se apaga. 

 

 Empuje hacia abajo las palancas del interruptor trifásico y monofásico    

 a la posición "OFF". 

 

Si la operación no se puede confirmar con las operaciones anteriores, el  

dispositivo está defectuoso. 

Por favor, póngase en contacto con la tienda para su reparación. 

 
（４）Cuando funciona el interruptor de fuga a tierra 

Cuando funciona el interruptor de fuga a tierra, la luz indicadora de fuga  
a tierra se enciende y la palanca del interruptor esta en una posición  
intermedia entre "ON" y "OFF". En ese momento, pare el motor y revise. 
Repare el punto de fuga y luego reinicie. (Cuando el indicador de 
fuga no está encendido se esta consumiendo demasiada corriente. ) 
 
 

 

4 
 
 

5 
 
 

6 
 
 

7 
 
 

1  

2 
 
 

3 
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Peligro: descarga eléctrica / lesiones 
・Asegúrese de detener el motor y quitar la llave de arranque antes 
  de revisar o dar servicio.  

       ・No abra la puerta de inspección durante el funcionamiento. Puede quedar    

         atrapado en las partes giratorias, como el ventilador de enfriamiento     

         y la correa del ventilador. 

 
 

Nota: quemaduras 
・Inmediatamente después de que se detiene el motor, la temperatura  
  del motor y las partes circundantes son altas. 

    no toque el motor, puede sufrir quemaduras 
       ・Asegúrese de limpiar el combustible o aceite derramado. 

  
８－１．Verifique el aceite del motor 

Para verificar el nivel de aceite, nivele la máquina, retire el medidor de          

aceite y Límpielo e insértelo por completo para verificar el nivel de aceite.  

Hágalo antes de comenzar a trabajar 

Agrege Aceite desde el relleno de aceite hasta el nivel límite superior. 

＜ Nota＞ 
・Para verificar la 

  cantidad de aceite,  

  pare el motor o reposte 

  y verifique "después de 

  unos 5 minutos". 

     ・Si la máquina está 

  inclinada, no es  

  posible verificar con 

  precisión la cantidad  

  de aceite. 

・Tenga en cuenta que el llenado excesivo de aceite puede dañar el motor. 

（１）Tipo de aceite del motor 
Utilice CH-4 o CI-4 de clasificación de servicio API. 
 

（２）Viscosidad del aceite del motor 
Use aceite de motor diésel con la viscosidad adecuada (consulte la tabla) 

de acuerdo con la temperatura ambiente. 
 
○ Relación entre viscosidad y temperatura. 
 

       temperatura 
         (℃)           

 
 
 
 
（３）Cambio de aceite del motor cantidad de aceite 
 

Cantidad total de aceite lubricante. 
13.2(0.4)L 

（  ）En el interior muestra la capacidad del filtro. 
 
 
 
 

８．Inspeción antes de comenzar a trabajar  

 -30      －15        ０        15     25  30  40 
 

SAE30 
 

SAE 10W-30 
 
 10W 
 

Relleno de 
aceite 

Medidor de 
aceite 

Medidor 
de 
aceite 

Nivel 
superior 

Nivel 
inferior 
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Bajo 

Lleno 

 

Sub 
tanque 

Tapón de radiador 

placa 

Radiador 

８－２．Inspección de agua de enfriamiento. 
     

Nota: quemaduras 
     ・No abra la tapa del radiador inmediatamente después de parar el motor. 

 Se expulsa vapor caliente. 
      ・Si se sobrecalienta, se emitirá vapor caliente desde el tanque secundario,  

        así que no lo toque. 

 
Compruebe si el agua de refrigeración del tanque secundario está dentro del         

rango de "COMPLETO" a "BAJO". Si el agua de enfriamiento en el tanque secundario     

es inferior a "BAJA", suministre agua al tanque secundario y al radiador. 

  
（１）Suministro de agua al tanque secundario 
 

Retire la tapa del tanque secundario. 

 

Llene el agua de enfriamiento hasta  

el sub-tanque "COMPLETO". 

 
        Instale la tapa. 

 

 
（２）Suministro de agua al radiador. 
 
     Retire la placa del radiador. 

 

   Retire la tapa del radiador。 

 

Llene la boca del suministro de agua con agua 

de enfriamiento. 

Apriete la tapa del radiador. 

 

Instale la placa del radiador. 
 
＜Nota＞ 

・Para enfriar, mezcle agua blanda de buena calidad con un refrigerante  

  de larga duración (LLC) para radiadores de aluminio que tenga efectos  

  anticongelantes y de prevención de oxidación. 

・Cuando se envía desde la fábrica, se utiliza LLC (Vesco LLC Super Type E)  

  con una proporción de mezcla del 30%. 

・Use LLC con la misma proporción de mezcla para el tanque secundario. 

・Use LLC en el rango de 30-50% dependiendo de la temperatura mínima. 

・No aumente la proporción de mezcla de LLC más de lo necesario. Puede causar 

  sobrecalentamiento o mal funcionamiento. 

・Cuando reponga LLC, use la misma marca que la usada. 

・No mezclar con diferentes marcas. Existe peligro de reacción química y  

  generación de sustancias nocivas. 

・Reemplace la LLC cada 2 años o 2000 horas. 

 
 

       Estándar de relación de mezcla 

Temperatura más baja -15℃ -23℃ -35℃ 

Proporción de mezcla 30% 40% 50% 

・LLC es tóxico, así que manipúlelo con cuidado. Protégete con guantes. 

 

1  

1  
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2  

3  
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・En caso de ingestión accidental, inmediatamente vomite y busque atención 

  médica en una institución se salud. 

・Si le cae en la piel o la ropa, lávela inmediatamente con agua. 

・Como LLC es una sustancia combustible designada como un tercer producto de 

  petróleo, evite usar fuego y guárdelo en un lugar que esté fuera del alcance   

  de los niños. 

・Si la tapa del radiador no está bien apretada o si hay un espacio en el asiento, 

  se escapará agua de refrigeración, por lo tanto, asegúrese de apretar la  

  tapa  del radiador de forma segura. 

・No coloque agua de enfriamiento por encima del nivel "COMPLETO" del tanque 

  Secundario. 

 

 
（３）Cantidad de agua de enfriamiento 
  

Agua de enfriamiento total 

12.5（1.6）L 
          （  ）indica la capacidad del tanque secundario 

  

  ８－３．Control de combustible 
 

 

Precaución: fuego 
・Esta máquina utiliza aceite ligero como combustible. Al revisar o 
  repostar el combustible, siempre pare el motor y mantenga el fuego 
  alejado. Además, espere hasta que el motor se haya enfriado. 

       ・Al derramar combustible, asegúrese de abrir la llave de drenaje  
del protector de aceite y drenar el combustible derramado. 

         (Consulte "10. Inspección / Mantenimiento (9) Descarga del líquido en  

         el protector de aceite") 

 
Compruebe si hay suficiente combustible y repostar si no es así. Después  

de repostar, apriete firmemente la tapa del tanque. 

＜Nota＞  
・Asegúrese de usar la malla de alambre de com- 

  bustible instalada en el puerto de llenado. 

・Llene el tanque de combustible sin llegar  

  hasta  la tapa 

・Cierre la puerta de reabastecimiento de com- 

  bustible, excepto cuando reabastezca combus- 

  tible. 

Use el combustible diésel especificado a conti- 

nuación como combustible, y úselo según la   

temperatura. 

JIS No. 2 -5 ° C o superior 

JIS No. 3 -15 ° C o superior 

       JIS Especial No. 3 -25 ° C o superior 

 
＜Nota＞ 
Si usa un combustible diferente al combustible diésel especificado, ocu- 

rrirá lo siguiente, por lo tanto, no use otro que no sea combustible  

diésel especificado. 

Puerto 
de 
llenado 

Rejilla de  
combustible 

Puerta de  
repostaje 

Tapa del tanque 
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・Esta máquina cumple con las regulaciones de gases de escape. Si usa un  

combustible diferente al diésel especificado, no cumplirá con las regu- 

laciones de gases de escape. 

・En áreas con regulaciones ilegales de aceites livianos, el uso de com- 

  bustible que no sea aceite ligero designado, como petróleo pesado / que-

roseno y combustible mezclado con aceite liviano, está sujeto a las  

  regulaciones penales. 

・Si se usa combustible mixto como aceite pesado / queroseno / alcohol o  

      combustible deteriorado, el rendimiento se deteriorará (disminución de 

  la producción / deterioro de la capacidad de arranque) y falla del mo- 

  tor (desgaste de piezas, corrosión / aceite del motor, filtro de com- 

  bustible,  mangueras de combustible, etc. Puede causar un deterioro  

  temprano). 

 ８－４．Comprobación del protector de aceite 
     

Precaución: fuego 
      ・Si hay fugas de combustible o aceite, repare el área con fugas antes  

        de usar. 

 
Abra la puerta de inspección e inspeccione el interior del protector de  

aceite. Si el líquido se acumula, drene. Consulte "10. Inspección y mante- 

nimiento (9) Drenaje del líquido del protector de aceite ”. 
 

＜Nota＞ 
・Los líquidos que pueden filtrarse en el interior son el aceite, el com- 

  bustible, el agua de enfriamiento y el líquido de la batería, pero no  

  hay función para distinguir el agua de lluvia que ingresó y el líquido 

  que se filtró en el interior. Deseche el líquido descargado de acuerdo  

  con la Ley de Control de la Contaminación del Agua, la Ley de Control 

  de la Contaminación del Suelo, la Ley de Control de la Contaminación  

  del Aire, etc. 

８－５．Verifique si hay fugas de combustible / aceite / agua de  
        enfriamiento 
 

 

Precaución: fuego 
      ・Si hay fugas de combustible o aceite, repare el área con fugas antes  

        de usar. 

Abra la puerta de inspección para verificar si hay fugas de combustible  

de    las conexiones de la tubería de combustible, fugas de aceite y  

refrigerante. 

 
 ８－６．Control de la batería 
 

 

Precaución: lesiones en los ojos o la piel. 
      ・El líquido de la batería contiene ácido sulfúrico diluido, por lo  
        tanto, use equipo de protección como guantes, lentes, etc. para  
        evitar elcontacto con los ojos, la piel o la ropa. Si le cae en la 

      piel, enjuáguelo inmediatamente con abundante agua y consulte a un 
      médico si le entra en los ojos. 

Precaución: explosion 
      ・No utilice ni cargue la batería cuando el nivel de líquido esté por  

 debajo del límite inferior. 
      ・La batería emite gases inflamables, así que no la encienda ni la acerque  

        al fuego. 
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     Verifique el nivel del líquido y, si está cerca del límite inferior, agregue  
         agua destilada al límite superior. 

Verifique que los terminales no estén flojos, y si están flojos, apriételos 

nuevamente. 

＜Nota＞ 
・Si la gravedad específica del fluido de la batería es 1.23 o menos, es necesario 

recargarla. Comuníquese con la tienda donde compró el producto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■Cómo reemplazar la batería 
 

Retire el cable lateral negativo "-" de la batería. (Asegúrese de quitar  

primero el lado "-"). 

Retire el soporte de fijación de la batería. 

Retire el cable lateral positivo "+". 

Retirar la batería. 

* Para instalar la batería, invierta el procedimiento. 

(Conecte primero el cable "+" de la batería reemplazada y luego el cable  

 negarivo “-“). 

 

９－１．Preparación de arranque / operación 
 
 

Peligro: envenenamiento por gases de escape 
・El gas de escape del motor contiene componentes que son perjudicia- 
  les para el cuerpo humano, por lo tanto, no opere en áreas con 
  poca ventilación, como interiores o túneles. 
  
Peligro: lesion 
・Cuando encienda el interruptor "ENCENDIDO", asegúrese de confirmar 
  que el interruptor en el lado de carga y el interruptor utilizado 
  estén "APAGADOS". También, Póngase en contacto con el operador en 
  el lado de la carga para operar el interruptor. 
・Cierre la puerta y bloquéela mientras esta en operación. 

   

  
 

     Precaución: envenenamiento por gases de escape 
・ No apunte al escape hacia los peatones o edificios. 
Precaución: fuego 
・No acerque materiales inflamables (combustible, gas, pintura, etc.)

        ni materiales inflamables cerca de esta máquina porque el silen- 
  ciador y los gases de escape se calientan. 

      ・Instale esta máquina en una superficie horizontal, al menos a 1 m 
        de distancia de obstáculos como paredes. 

９．cómo operar 

1  

2  

1  

2  
3  
4  

 

 

Nivel  
superior 

Nivel límite 
inferior 

-Terminal + Terminal 

soporte de 
fijación 
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Interruptor  
del acelerador 

 

 

 

Luz indicadora de  
precalentamiento 

 

Interruptor de 
frecuencia (dentro  
del panel de operación) 

 

 

 

Interruptor de 
 arranque 

 

 

 

 
Dial de ajuste  
de voltaje 

Interruptor trifásico 
Interruptor 

monofásico 

  Nota: lesion 
・No modifique ni opere el producto sin piezas faltantes. 

       ・Instale la unidad en un lugar nivelado y estable para que la unidad
        no se mueva. 
       ・Antes de comenzar, asegúrese de apagar el equipo utilizado y apagar  

         el interruptor. 

 

Apague los disyuntores trifásicos y monofásicos en el panel de control  

De esta máquina. 

Mueva el interruptor del acelerador a la posición de "ralentí". 

Coloque el interruptor de arranque en la posición de "precalentamiento". 

Tan pronto como la luz indicadora de precalentamiento pase de "encendido"  

a "apagado", muévala a la posición de "arranque" y arranque el motor.、 

 

＜Nota＞ 
     ・El tiempo de precalentamiento   

       depende de la temperatura del       

       agua de enfriamiento. 

       Tarda entre 3 y 20 segundos en    

       completarse. 

     ・No gire el motor de arranque  

       continuamente durante más de  

       10  segundos. 

     ・Al repetir la operación del 

       interruptor de arranque,   

       deje un intervalo de opera- 

       ción de 30 segundos o más. 

     ・Tenga en cuenta que el silenciador puede salir hollín y humo cuando se  

       enciende el motor. 

 

 
Cuando el motor arranca, suelte el interruptor de arranque. 

Inactivo por unos 5 minutos. 

Mueva el interruptor del acelerador a la posición de "conducción". 

 

＜Nota＞ 
・Si desea cambiar la frecuencia de su área, utilice el "interruptor de  

  frecuencia". 

  (Consulte "5-4. Instrumentos, interruptor de control de velocidad, 

  ② Interruptor de selección de frecuencia") 

Ajuste al voltaje especificado con el dial de ajuste de voltaje. 
 

50Hz operación 200V ［400V］ 

60Hz operación 220V ［440V］ 
* [] Cuando se usa con especificaciones de voltaje múltiple (función  
de conmutación 200 / 400V) Configuración de 400V. 
 
La alimentación se enciende al encender el interruptor automático. 

 

 

 
 

1  

2  
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９－２．Función de conmutación de 200 / 400V (especificación de doble 
        voltaje) 

 
 

Peligro: descarga eléctrica. 
・Antes de realizar el trabajo de conmutación de voltaje, apague el  
 interruptor y detenga la operación. 

      ・Cuando utilice la función de conmutación de 200 / 400V (especifi- 
       cación multivoltaje), coloque la cubierta del interruptor para que 
        solo el usuario pueda operar el interruptor selector.。 

 
 

Atención: daños materiales 
      ・Asegúrese de que el conjunto de salida del generador, las conexiones 

        del terminal de salida y la fuente de alimentación de carga coincidan. 

 
Si esta unidad está equipada con un componente de función de conmutación  

de 200 / 400V (especificación de voltaje múltiple), puede cambiar la Sa- 

lida trifásica a 200V o 400V usando la palanca del interruptor selector  

de voltaje en el panel de operación. 
 
  Apague los disyuntores trifásicos y monofásicos en el panel de  
   operación de esta máquina para detener la operación. 
 

 Retire la cubierta del interruptor y cambie al conjunto de salida 

 Que usa la palanca del interruptor selector de voltaje. Después de 

 cambiar el conjunto de salida, coloque la tapa del interruptor en el 

 estado original. 

 

Las fuentes de alimentación trifásicas de 200V y 400V salen a los termi- 

Nales de salida trifásicos. "7-2. Conexión del cable de carga "para  

conectar el cable. 

        Antes de arrancar el motor, coloque el interruptor de arranque en la 

        posición "RUN" y vuelva a confirmar el estado de configuración de salida  

        del generador con la luz de advertencia de 400V. 

           ・"Encendido" en el caso de un conjunto trifásico de 400 / 440V 

           ・"Apagado" para el conjunto trifásico de 200 / 220V 

 

        Al arrancar el motor y encender el interruptor trifásico, la potencia se  

        transmite a los terminales de salida trifásicos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
＜Nota＞ 
・Cuando se usa en la configuración trifásica de 400 V (especificación de doble  

  voltaje), la tensión de salida trifásica monofásica genera la misma fase 

  monofásica de 200 V / 220 V / 100/110 V que en la configuración trifásica     

  de 200 V, pero la potencia utilizable es la mitad. Tenga cuidado de no  

  soportar demasiada carga. 
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selector de voltaje 
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de 400 / 440V 
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９－３．Manejo durante la operación 
 

（１）Verificar después del inicio 

・Verifique que los instrumentos e indicadores estén en condiciones norma- 

  les. (Ver "5. Equipo") 

・Compruebe si hay vibraciones o ruidos anormales 

・Compruebe si el color del gas de escape es normal. En condiciones norma- 

  les, emite gases de escape incoloros o ligeramente azules. 

＜Nota＞ 
・Si encuentra alguna anormalidad, no continúe usando la unidad, sino co- 

  muníquese con la tienda donde compró el producto para su reparación. 

（２）Ajuste durante la operación 
  Durante la operación de carga, ajuste el voltaje con el dial de ajuste 

      de voltaje mientras verifica el voltímetro. 

■Purgue el sistema de combustible cuando se detenga debido a la falta de 

  combustible. 

  Esta máquina está equipada con un mecanismo automático de purga de aire.

Incluso si el motor se detiene debido a la falta de combustible, puede 

  purgar fácilmente el aire mediante el siguiente procedimiento. 
 

  Repostar combustible. 

  Coloque el interruptor de arranque en la posición de "operación". La  

  purga de aire se completará en unos 30 segundos. 

＜Nota＞ 
・Coloque el interruptor del acelerador en la posición de "ralentí", 

  arranque el motor y verifique que el aire haya escapado por completo. 

  Si la purga de aire es insuficiente, la rotación del motor no será es- 

  table. En ese caso, vuelva a purgar el aire. 
 

９－４．Detener 
 

Nota: Quemaduras 
      ・Inmediatamente después de detener el motor, el motor y las partes  
        circundantes están calientes, así que no los toque. 

 
 Apague el interruptor del lado de carga y el interruptor. 
Apague los disyuntores trifásicos y monofásicos en el panel de con- 

trol de esta máquina. 

 Mueva el interruptor del acelerador a la posición de "ralentí". 

 Enfríe la máquina durante unos 3 minutos. 

Ponga el interruptor de arranque en "stop". 

 

９－５．Función de protección 
 

 

Peligro: descarga eléctrica / lesiones 
・No abra la puerta de inspección durante el funcionamiento. 
  Puede quedar atrapado en las partes giratorias, como el ventila- 
  dor de enfriamiento y la correa del ventilador. 
・Asegúrese de detener el motor y quitar la llave de arranque antes 
  de revisar o dar servicio. 

 
 

Nota: Quemaduras 
・Inmediatamente después de detener el motor, el motor y las partes  
  circundantes están calientes, así que no los toque. 

2  

1     
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Manguera de cortocircuito 

Válvula de 
3 vías del  
lado de  
suministro 

Válvula de  
3 vías  
del lado de  
retorno 

A Posición de la palanca lateral 

plato 

Válvula de  
3 vías 

Puerto de conexión de tubería 
de combustible externo 

Válvula de 
 3 vías del 
 lado de  
suministro 

Válvula de 
3 vías del  
lado de 
retorno 

B Posición de la palanca lateral Válvula de 
3 vías 

Tubería externa de 
combustible a través del 

orificio 

       ・Si se sobrecalienta, se emitirá vapor caliente desde el tanque 

         secundario, así que no lo toque. 

 
    Esta máquina está equipada con una función que se detiene automáticamen- 
    te si se produce un error durante el funcionamiento y una función que le 
     informa de la parte anormal con una luz de advertencia. Si el motor se  
     detiene automáticamente o si se enciende la luz de advertencia, pare el 
     motor y verifique si hay alguna anomalía. 

 
Lista de funciones de protección. 

No. 

       Contenido de 

la operación 

Contenido anormal 

Corte del 

interrup

tor 

Parada 

automát

ica del 

motor 

Luz de 

adverten

cia 

Estado anormal 

1 

L
u
z in

dic
ado

ra de
l m

o
n
ito

r 

Aumento de la 

temperatura del  

agua de 

refrigeración. 

- ○ ○ 
Funciona cuando la temperatura del refrigerante  

del motor aumenta 110 ° C 

2 
Baja presión de  

aceite del motor 
- ○ ○ 

Se activa cuando la presión de aceite del motor  

Cae. Valor de configuración 0.49 × 100kPa  

{0.5kgf / ㎠} 

3 
Mala carga de la 

batería 
- ○ ○ Se activa cuando la batería no se puede cargar. 

4 
Sobre velocidad 

del motor 
- ○ ○ 

La velocidad de rotación del motor es 115% o  

más (2070 min-1 o más) 

5 
Obstrucción del 

filtro de aire 
- - ○ 

Cuando el elemento está obstruido y necesita  

ser limpiado o reemplazado 

6 
Volumen de fluido  

protector de ceite 
- - ○ 

Cuando la cantidad de líquido acumulado en el  

protector de aceite excede la cantidad  

especificada y se hace necesario descargarlo 

7 
Se produce una fuga  

  eléctrica. 
○ - ○ Se activa cuando se produce una fuga eléctrica. 

8 Uso de sobrecarga ○ - - Activado cuando está sobrecargado 

* Los círculos en la tabla indican que la operación se realiza. 

９－６．Conexión con tanque de combustible externo 
 

     

   Precaución: fuego 
・Asegúrese de detener el motor durante el trabajo de tuberías. 
・Asegúrese de limpiar cualquier combustible derramado. 
・Después de la instalación de la tubería, asegúrese de que no haya fugas  
  de combustible. 

       ・Al operar esta máquina con un tanque de combustible externo, es necesario  
  administrarla mediante un método de monitoreo constante. 

  
Coloque la palanca de la  
válvula de tres vías en la 
posición lateral "A". 
 
Retire la manguera de cor- 
tocircuito de la válvula 
de tres vías. 
 
Retirar el plato. 
 
Conecte la tubería desde 
el tanque de combustible 
externo al puerto externo 
de suministro / retorno 
de combustible de la vál- 
vula de tres vías a través 
de la tubería de combusti- 
ble externa a través del 

1  

3  

4  

2  
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orificio. 
       Mueva la palanca de la  
        Válvula de tres vías a la  
        Posición "B" (la posición  
        para usar el tanque de com- 
        bustible externo) 
 
       Purgue el aire dentro de la manguera de conexión externa del tanque  
       de combustible. Con la operación anterior, puede repostar desde el 
       tanque de combustible externo. 
＜Nota＞ 

・Tenga cuidado con la tubería de 
  combustible externa a través del 

orificio y las partes internas de
la tubería que conectan el tanque
 externo a la máquina, y protéjal
a con un tubo corrugado, etc. 

・Cuando use una manguera para tu- 
  berías, use una manguera resis- 
  tente al aceite con un diámetro  
  interno de 8-9 mm. 
・Instale el nivel del tanque de 
  combustible externo de modo que  
  esté entre 0 y +3 m desde la par- 
  te inferior de la máquina. Si el nivel del tanque de combustible externo 
  es más bajo que el de esta máquina, puede causar un mal funcionamiento 
  del motor o que se detenga. 
・Para evitar fugas de combustible del puerto de suministro de combustible  
  externo / puerto de retorno, coloque la palanca de la válvula de tres  
  vías en la posición "A" durante el trabajo de tuberías. 
・Asegúrese de girar la palanca hasta el final. Si se usa en una posición  
  intermedia, se perderá el suministro de combustible y el motor puede  
  detenerse. 
・El lado de suministro debe colocarse a 15-20 mm por encima del fondo del  
  tanque para evitar que el polvo y el agua entren al tanque de combusti- 
  ble externo. 
・Para evitar el mal funcionamiento del motor debido a la obstrucción del 
  aire, el lado de retorno del tanque de combustible externo debe estar  
  nivelado con el lado de suministro. 
・Para la liberación de aire, consulte "9-3. Manejo durante la operación ". 

    ・Inmediatamente después de conectarlo al tanque de combustible externo, es 
      posible que el aire no escape completamente y que el motor no se estaba- 
      lice o pare. 
 Antes de operar la máquina sin supervisión, asegúrese de que el aire se haya

eliminado por completo y que la velocidad del motor sea estable  
 
 

 
 

Peligro: descarga eléctrica / lesiones 
・No toque los terminales de salida y las partes eléctricas inter- 
  nas durante el funcionamiento. 
・No abra la puerta de inspección durante el funcionamiento. Puede 
  quedar atrapado en las partes giratorias, como el ventilador de 
  enfriamiento y la correa del ventilador. 
・Asegúrese de detener el motor y quitar la llave de arranque antes 
  de revisar o dar servicio. 
・No levantar con ganchos de cuerda. La máquina puede caerse. 
・No pasar por debajo de la máquina suspendida. 

 

１０．Inspección / mantenimiento 

 

Tanque de combustible 

externo 

15～20mm 

5  

6  
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    Precaución: fuego 
・ Asegúrese de limpiar cualquier derrame de combustible o aceite. 

    Nota: quemaduras 
      ・Inmediatamente después de detener el motor, el motor y las partes  

circundantes están calientes, así que no los toque. 
      ・No abra la tapa del radiador inmediatamente después de parar el motor.  

  Se expulsa vapor caliente. 
 ・Si se sobrecalienta, se emitirá vapor caliente desde el tanque  
    secundario, así que no lo toque. 

   Nota: lesión 
      ・Use cascos, zapatos de seguridad, guantes, etc. cuando levante. 
      ・Al levantar la unidad, asegúrese de usar el soporte de elevación y 
        levántelo lentamente hacia arriba. 

   
Para utilizar siempre la máquina en buenas condiciones, inspeccione y rea

-   -lice el mantenimiento periódicamente de acuerdo con la siguiente tabla.  
Use el medidor de horas integrado como guía para las horas de operación. 

＜Nota＞ 
・Un técnico especializado debe realizar otras tareas además de la verifi- 

  cación previa a la operación. 

・Marque la marca ● en la tabla de la tienda donde compró el producto.。 

・Utilice siempre piezas de repuesto originales o especificadas. 

・Al drenar el líquido residual de la máquina, colóquelo en un recipiente  

  para evitar que gotee en el suelo. Al desechar estos aceites, combusti- 

  ble, agua de enfriamiento (LLC), filtros, baterías y otras sustancias  

  nocivas, deséchelos como desechos industriales de acuerdo con las leyes 

  y regulaciones relacionadas. Si tiene algún problema con el procesamien

-     to, comuníquese con la tienda donde compró el producto. 

 

・Al abrir la puerta de inspección durante el mantenimiento, tenga cuidado 

  de no permitir que otras personas se le acerquen descuidadamente. Ade- 

  más, cuando termine de revisar la máquina, cierre todas las puertas y 

  cubiertas. 
 
 

 

Artículos de inspección y 

mantenimiento. 

Comenzando 

Inspección 

previa 

al 

trabajo 

Cada 250 

horas 

Cada 500 

horas 

Cada 800 

horas 

Cada 1000 

horas 

Cada1500 

horas 

Cada 2000 

horas 
Observa- 

ciónes 

L
a
do
 d
el
 m
ot
or 

Inspección de limpieza y 

apriete de cada parte. 
○      

  

Verifique si hay fugas de  

combustible / aceite / agua de  

enfriamiento 

○      

  

Verifique y reposte el aceite  

del motor 
○      

  

Cambio de aceite del motor   

○ 

Primeras 50 

horas 

   

  

Reemplazo del filtro de  

Aceite 
  

○ 

Primeras 50 

horas 

   

  

Inspección y suministro de  

agua de refrigeración. 
○      

  

Intercambio de agua de  

enfriamiento (LLC) 
      

○ 

O 2 años 

 



 

38 

Inspección dentro del 

separador de agua (descarga 

de sedimentos y agua) 

○      

  

Limpieza dentro del separador 

de agua (filtro de gasa) 
  ○    

  

Reemplazo del filtro de 

combustible 
  ○    

  

Sustitución del filtro 

separador de aceite 
    ●  

  

Drenando el tanque de 

combustible 
 ○     

  

Limpieza del interior del 

tanque de combustible 
  ●    

  

Elemento del  

filtro de aire 

limpieza  

○ 

Primeras 

50 

horas 

    

  

Intercambiar Cada año o cada 6 limpiezas 

Revise el fluido de la batería ○        

Verifique la gravedad  

específica de la batería 
 ○     

  

Correa del  

Ventilador 

inspección  

○ 

Primeras 

50 

horas 

    

  

Intercambiar   
● 

O 2 años 
   

  

Limpieza del radiador   ●      

Inspección de mangueras de  

goma. 
○      

  

Sustitución de mangueras de  

Goma 
      

 ● 

Cada 2 

años 

Verifique el color del escape  

del motor 
○      

  

Tubo de escape de eliminación  

de carbono 
 ○     

  

Inspección y ajuste del juego  

de válvulas del motor. 
   ●   

  

Inspección y limpieza de la  

boquilla de inyección de  

combustible. 

     ● 

  
L
a
do
 g
en
er
ad
or
 

Verifique la luz de  

advertencia de cada operación  

del instrumento Verifique la  

operación del relé de fuga a  

tierra 

Confirmación de resistencia a  

tierra por interrupción de  

fuga a tierra 

○      

  

Medida de resistencia de  

aislamiento 
 ○     

  

O
t
ro 

Comprobación y drenaje del  

líquido en el protector de  

aceite 

○      

  

Limpieza e inspección de  

protectores de aceite 
○  

● 

(limpieza) 
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（１）Cambio de aceite del motor 
Primera vez 50 Horas 

Desde la segunda vez Cada 500 horas 
 
    Retire el tapón de llenado de aceite. 

       Retire el tapón de drenaje de aceite y la empaquetadura (con sello de goma)  
        y conecte la llave de drenaje de aceite. 

        Abra y drene el aceite del motor. 

        Cuando el aceite se haya drenado, cierre el grifo de drenaje de aceite,  

        luego tape y use un empaque nuevo (apriete) 

Mientras agrega aceite verifique el nivel  con el medidor de aceite, 

rellene de aceite al nivel límite superior. 

Instale el tapón de llenado de aceite. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
＜Nota＞ 

・Para la cantidad y el tipo de intercambio de aceite del motor, consulte "8-1.  

  Verifique el aceite del motor”. 

・Cada vez que cambie el aceite, reemplace el empaque del tapón de drenaje   

  De aceite por uno nuevo. 

・Número de producto del embalaje: V106-000190 
・Después de apretar el tapón de drenaje de aceite, haga funcionar el  
  Motor durante un tiempo para asegurarse de que no haya fugas de aceite. 
 

（２）Reemplazo del filtro de aceite 
 

Primera vez 50 horas 

Desde la segunda vez Cad 500 horas 
 

    Drene el aceite del motor. (Consulte "(1) Cambio  

        del aceite del motor") 

Retire el filtro de aceite con una llave pa- 
ra filtros.  
Aplique una capa delgada de aceite a la junta de 

un nuevo filtro de aceite. 

        Atornille el filtro de aceite a mano y permita 

        que la junta entre en contacto con la superficie 

        de sellado. Apretarlo bien. 

    Agregue aceite de motor. 

        Después de operar por un tiempo, asegúrese de verificar que no haya  

        fugas de aceite de la superficie de sellado. 

＜Nota＞ 
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Grifo de 

drenaje 
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aceite   

Abierto   Cerrado   
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drenaje de 
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Medidor de aceite 

Tapón del depósito  
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Embalaje 

Tapón de drenaje de 

aceite 

empaque 
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・Si no tiene una llave para filtros, solicite a su distribuidor que lo 

  reemplace. 

・Número de pieza del filtro de aceite: 1C020-32433 (número de pieza de  

  Kubota) 

 
（３）Limpieza y reemplazo del elemento del filtro de aire 
 

Limpiar 50 horas por primera vez y cada 250 horas después de la segunda 

Intercambiar Cada año o cada 6 limpiezas 
 

Retire el clip del filtro de aire y retire la tapa del filtro. 

Retire el elemento del filtro de aire. 

Limpie o reemplace el elemento del filtro de aire y vuelva a armar en 

orden inverso. 

＜Nota＞ 
・Asegúrese de que la tapa del limpiador esté 

  en la dirección de la flecha。 

・Cuando lo use en un lugar polvoriento, 

  límpielo lo antes posible.... 

・No agregue aceite ya que utiliza un elem- 

  ento seco. 

・Pellizque la válvula de la aspiradora para 

  eliminar el polvo una vez por semana en  

  lugares normales, y especialmente en áreas 

  polvorientas y polvorientas todos los días.  

  Si hay suciedad o humedad, límpiela con un 

  paño. 

・No toque el elemento innecesariamente, 

  excepto para limpiarlo. 

・Número de pieza del elemento: 59800-26111 (número de pieza de Kubota) 

 

■Cómo limpiar el elemento del filtro de aire 

 <Cuando se adhiere polvo seco> 

      Sople aire comprimido desde el interior del elemento. 

  <Cuando se une carbono o aceite> 

      Reemplázalo con uno nuevo. 

（４）Inspección y limpieza del separador de agua. 
 

inspección Antes de comenzar a trabajar 

Limpiar Cada 500 horas 
   
     Drene el flotador (rojo) en la taza cuando  

        flote hasta la línea de drenaje. 

Cerrar la llave de combustible. 

Gire la tuerca de anillo hacia la izquierda 

para quitarla, y luego retire la copa y el 

filtro de gasa. 

Deseche el agua y los escombros en la taza. 

Si se adhiere polvo al filtro de ganso,  

sople aire comprimido para limpiarlo. 

 
Montar como antes. 
 

 

1  

1  
2  
3  

2  

3  

4  

Elemento del filtro de aire 

Válvula de vacío 

Tapa de limpieza 

Seguros 

Tapa de limpieza Filtro de aire 

Flotador 

(rojo) 

 

Filtro de gasa 

taza 

Tuerca de 

anillo 

Grifo de 

combustibl

e 

Línea de drenaje 

Cerrado 

Abierto 
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＜Nota＞ 
・Al colocar la copa, asegúrese de que no haya polvo adherido a la junta  

  tórica. 

・Después de la instalación, abra la llave de combustible y arranque el 

  motor para asegurarse de que no haya fugas de combustible. 

・Si se ha acumulado agua en el separador de agua, también drene el agua 

  del tanque de combustible. (Ver "10. Inspección / Mantenimiento (6) 

  Drenaje del tanque de combustible") 

 

（５）Reemplazo del filtro de combustible 
 

Intercambiar Cada 500 horas 
 

Retire el filtro de combustible con una llave 

 para filtros. 

Aplique una capa delgada de aceite a la junta  

del nuevo filtro de combustible. 

 

Atornille el filtro de combustible a mano hasta 

que la junta entre en contacto con la superficie  

de sellado, y luego apriete a mano sin usar la 

llave para filtros. 

Después de operar por un tiempo, asegúrese de verificar que no haya 

fugas de combustible desde la superficie de sellado. 

  

＜Nota＞ 
・Si el combustible dentro de la tubería se derrama cuando retira el filtro,

asegúrese de limpiarlo. 

・Número de pieza del filtro de combustible: 16631-43562 (número de pieza 

  de Kubota) 

・Si se usa la tubería de combustible para climas fríos y se retira el filt

ro durante la limpieza o el reemplazo, la purga de aire automática no 

  funcionará. Para que funcione el purgado automático, devuélvalo a la  

  línea de combustible estándar y purgue. Para el método de operación, vea

 "5-7. Cambio de tubería de combustible para regiones frías (válvula de  

  tres vías)” 

 

（６）Drenando el tanque de combustible 
 

Drenaje de agua Cada 250 horas 
 

Retire el tapón de drenaje de combustible y el 

empaque (con sello de goma). 

Cuando el agua se drena, apriete el tapón de 

drenaje de combustible y una nueva empaqueta- 

dura (con sello de goma). 

 
 

＜Nota＞ 
・Reemplace el empaque del tapón de drenaje de combustible con uno nuevo 

  cada vez que se drene el agua. 

・Número de producto del embalaje: V106-000110   

1  

2  

1  

4  

2  

3  

Tapón de drenaje de 

combustible 
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・Después de apretar el tapón de drenaje de combustible, asegúrese de 

        verificar que no haya fugas de combustible. 

 

（７）Verifique y reemplace la correa del ventilador 
 

inspección 
50 horas por primera vez y cada 250 horas 

después de la segunda 

Intercambiar Cada 2 años o cada 500 horas 
 

   1 Tensión de la correa del ventilador 

       Presione el centro de la correa del ventilador 

        con el dedo (aproximadamente 98N {10kgf}) Es       

        apropiado si la "deflexión" es de aproxima- 

        damente 10 mm. 

2 Estado de la correa del ventilador 

  Inspeccione la correa del ventilador por daños  

   y verifique si está dañada. 

   Reemplace si es necesario. 

    3 Ajuste de la correa del ventilador 
        Afloje los pernos de montaje en el alternador 

        y mueva el alternador para  ajustar la ten- 

        sión en la correa del ventilador. 

        Asegúrese de apretar los pernos de montaje  

        del alternador. 

 

Asegúrese de que la tensión de la correa del 

ventilador sea correcta. 

 

4 Sustitución de la correa del ventilador 
    Para reemplazar la correa del ventilador, comuníquese con la tienda  donde

 compró el producto. 

＜Nota＞ 
・Las correas del ventilador sueltas o dañadas pueden causar sobrecalentamiento    

 o carga insuficiente. 

 
（８）Reemplazo de agua de enfriamiento 
 

Intercambiar Cada 2 años o cada 2000 horas 
 

Retire la placa del radiador. 

Retire la tapa del radiador. 

      Retire el tapón de drenaje del agua de  

         enfriamiento y el empaque. 

 Cuando se haya drenado el agua de enfriami- 

 ento, apriete el tapón de drenaje del agua 

 de enfriamiento y el nuevo empaque. 

 Retire el tanque secundario y drene el agua 

 de enfriamiento en el tanque secundario. 

 Conecte el sub-tanque como estaba y ponga el 

 agua de enfriamiento al nivel "COMPLETO". 

 

 Llene el radiador con agua fría hasta la boca llena. 

1  
2  
3  

4  

5  

6  

7  

1  

2  

3  

tornillo 

Alternador 

Desviacion 
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agua de refrigeración 
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 Apriete la tapa del radiador. 

 Poner la placa del radiador. 
 

＜Nota＞ 
・Para agua de refrigeración, consulte "8-2. Control de agua de refrigeración 

".  ・Reemplace el empaque del tapón de drenaje del agua de enfriamiento por uno 

  nuevo cada vez que se reemplace el agua de enfriamiento. 

・Número de producto de embalaje: 6C090-58961 (número de producto Kubota) 

     ・Después de apretar el tapón de drenaje del agua de enfriamiento, haga    

       Funcionar el motor por un tiempo para asegurarse de que no haya fugas de  

       agua de enfriamiento. 

（９）Descargar el líquido en el protector de aceite 

 
 

Coloque un recipiente para recibir el líquido en la salida del grifo de  

drenaje en la parte frontal de la máquina. 

Retire el tapón del grifo de drenaje (R1 / 2) y abra la palanca del grifo. 

 

 

＜Nota＞ 
・Al quitar o instalar el tapón, fíjelo con una llave para evitar que el cuerpo  

  del grifo de drenaje se afloje y gire el tapón. 

・Si se mezcla aceite, etc. en el líquido descargado, existe la posibilidad 

  de fugas de combustible y fugas de aceite. Compruebe los puntos de fuga. 

・Los líquidos que pueden filtrarse en el interior son el aceite, el 

  combustible, el agua de enfriamiento y el líquido de la batería, pero no hay  

  función para  distinguir el agua de lluvia que ingresó y el líquido que se  

  filtró en el interior. Deseche el líquido descargado de acuerdo con la Ley  

  de Control de la Contaminación del Agua, la Ley de Control de la  

  Contaminación del Suelo,la Ley de Control de la Contaminación del Aire, etc.  

 

Cuando salga el líquido, cierre la palanca del grifo, aplique sellador o  

cinta de sellado en el tapón y apriete. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（１０）Limpieza e inspección de protectores de aceite 
 
 

Limpiar Cada 500 horas 
 

Separe la máquina del protector de aceite cuando limpie o inspeccione el 

protector de aceite. 

■Separación y montaje del protector de aceite. 
 

inspección Antes de comenzar a trabajar 

8  
9  

2  

1  

3  

1 

Tapón de drenaje 
 Palanca de 

Drenaje 

Cerrado 

Abierto 

 

 

 

Tapón de drenaje (R1/2) 

 

Palanca de Drenaje 

Tapon de  

Drenaje （R1/2） 

Aflojar 

Apretar 
Fijo 

Palanca de 

Drenaje 
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Tapón de drenaje (R1) 
 
 
 
単

単

相

ブ

レ

ー

カ

ー 

給

水

口 

 

 
 
 

Coloque la palanca de la válvula de tres vías (cambio de tubería de  

combustible externo) en la posición lateral "B". 

Retire el conector del cableado. 

Retire la tubería de combustible (lado de suministro, lado de retorno) 

(junta de unión). 
         Retire los cuatro pernos de fijación / separación del protector de aceite  
         (M16). 

＜Nota＞ 
・Cuando retire la junta de unión en la parte de conexión, use una llave inglesa  

  o similar para cada tornillo macho y tuerca y retírelo. 

・Prepare el recipiente para la tubería de combustible retirada, ya que el 

  combustible que queda en la tubería fluirá. 
         Levante la máquina para separar el protector de aceite y colóquela en 

Una superficie plana. 

Después de limpiar y verificar el interior del protector de aceite,   

Ensamble la máquina y el protector de aceite en orden inverso. 

Vuelva a ensamblar el tubo de combustible y el conector del cableado. 
 
 

＜Nota＞ 
・Después del montaje, purgue el sistema de combustible. 

  (Consulte "9-3. Manejo durante la operación") 

・Después del montaje, asegúrese de que no haya fugas de combustible. 

 

■Limpieza e inspección de protectores de aceite 
 
Limpie el interior del protector de aceite con una lavadora de alta 

presión. 

Para drenar el agua de lavado, retire el tapón de drenaje (R1). 

Después de la limpieza, recoja agua y asegúrese de que el protector de    

Aceite no tenga fugas. 

Luego, asegúrese de que no haya óxido dentro del protector de aceite. Si 

se ha producido óxido, retírelo y repinte. 

Después de terminar el trabajo, aplique un agente sellador o cinta de  

sellado en el tapón de drenaje (R1) y apriételo. 
 

＜Nota＞ 
・Si el efluente producido al limpiar el interior del 

  protector de aceite contiene aceite, deséchelo de 

  acuerdo con la Ley de Control de la Contaminación 

  del Agua, la Ley de Control de la Contaminación del 

  Suelo, la Ley de Control de la Contaminación del   

  Aire, etc. 

・Si hay alguna fuga en el protector de aceite, comuníquese con su distribuidor. 
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（１１）Sustitución del filtro separador de aceite 
 

Intercambiar Cada 1000 horas 
 

 Retire la tapa y la junta tórica y el filtro separador de aceite. 

 Coloque una nueva junta tórica en la cubierta y aplique una fina capa 
 de aceite. 
Instale un nuevo filtro separador de  
aceite y apriete a mano la cubierta. 
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＜Nota＞ 
・Siempre que se reemplace el filtro separador de aceite, reemplace la  

        junta tórica por una nueva. 

 ・Número de pieza del filtro separador de aceite 

  (Junta tórica incluida): 1J419-05811 (número de pieza de Kubota) 

 

（１２）Tubo de escape de eliminación de carbón 
 
 

Peligro: envenenamiento por gases de escape 
       ・El gas de escape del motor contiene componentes que son perjudicia- 

 les para el cuerpo humano, por lo tanto, no opere en áreas con 
 poca ventilación, como interiores o túneles.  
Peligro: lesion 
・Cierre la puerta y bloquéela mientras opera. 

       ・Cuando encienda el interruptor "ENCENDIDO", asegúrese de confirmar 
       que el interruptor en el lado de la carga y el interruptor utili- 

         zado estén "APAGADOS". Además, póngase en contacto con el operador
       en el lado de la carga para operar el interruptor. 

 
 

    Precaución: envenenamiento por gases de escape 
      ・No apunte el escape a los peatones o edificios. 
    Precaución: fuego 
      ・No acerque materiales inflamables (combustible, gas, pintura, etc.) ni  
        materiales inflamables cerca de esta máquina porque el silenciador y      
        los gases de escape se calientan. 
      ・Instale esta unidad en una superficie horizontal, al menos a 1 m de      
        distancia de obstáculos como paredes. 
    Nota: lesión 
      ・Instale la unidad en un lugar nivelado y estable para que la unidad 

 no se mueva. 
      ・Antes de comenzar, asegúrese de apagar el equipo utilizado y apagar 

 el interruptor. 
      ・No modifique ni opere el producto sin piezas. 

 
Limpiar Cada 250 horas 

 
  La acumulación de carbono en el tubo de escape y el silenciador causará una     

  reducción en la salida y falla del motor. 

  Realice periódicamente una operación de carga nominal durante aproximadamente   

  30 minutos para eliminar el carbono. 

  Especialmente cuando no se realiza una operación de carga o una operación de   

  carga ligera (30% o menos de la carga nominal) durante mucho tiempo, es probable  

  que se acumule el carbono.   

  En ese caso, realice el trabajo de eliminación antes del tiempo de inspección  

  regular. 

 

＜Nota＞ 
・Cuando el carbón se elimina mediante la operación de carga, el carbono  

  depositado en el tubo de escape y el silenciador se quema. En ese mo- 

  mento, el carbón encendido (chispas) puede ser expulsado del silencia- 

  dor,así que vaya a un lugar donde no haya materiales inflamables alre- 

  dedor. 
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Almacenamiento a largo plazo 
      ・Asegúrese de detener el motor y quitar la llave de arranque antes de  

        realizar inspecciones y mantenimiento. 

 
 

Precaución: fuego 
・Asegúrese de limpiar cualquier combustible o aceite derramado. 

    ・Deje que la cámara se enfríe antes de colocar la tapa de  
        almacenamiento. 

Nota: quemaduras 
       ・Inmediatamente después de detener el motor, el motor y las par- 

tes circundantes están calientes, así que no los toque. 

 
（１）Método de almacenamiento 

   Si no va a utilizar la máquina durante más de 2 meses, realice el  

          siguiente mantenimiento para almacenarla. 

          Retirar la batería. 

 (Consulte "8-6. Inspección de la batería ■ Reemplazo de la batería") 

 Cambiar el aceite del motor. 

  (Consulte "10. Inspección / Mantenimiento (1) Cambio del aceite del 

  motor") 

          Drene el combustible del tanque de combustible y el filtro de com- 

          tible. 

         (Ver "10. Inspección / Mantenimiento (5) Drenaje y reemplazo del fil- 

          tro de combustible") 

 (Ver "10. Inspección / Mantenimiento (6) Drenaje del tanque de com- 

  bustible") 

          Limpie e inspeccione el interior del protector de aceite. 

 (Consulte "10. Inspección / Mantenimiento (10) Limpieza / Inspección  

  dentro del protector de aceite") 

  Retire la llave de arranque y guárdela en un lugar seguro. 

   Limpie cada parte y guárdela en un lugar con poca humedad y polvo. 

  Además, en el momento del almacenamiento, Coloque una tapa en los  

  orificios de admisión y escape para evitar que entre agua de lluvia. 

＜Nota＞ 
    ・La batería extraída debe ajustarse a un nivel de líquido apropiado y 

      recargarse una vez al mes. 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

１１．Almacenamiento a largo plazo 
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（２）Método de doble apilamiento 
 

 

Peligro: lesión 
Asegúrese de observar los siguientes elementos al apilar la unidad  
en una pila doble y almacenarla en un almacén. 

      ・Asegúrese de que el capó de la máquina no esté 
        abollado o que los pernos no estén flojos. 
      ・Colóquelo horizontalmente sobre una superfi- 

 cie sólida que pueda soportar el peso de dos 
 pilas. 

      ・Asegúrese de usar el soporte para colgar al 
 levantar la unidad. 

      ・Entre los generadores, coloque durmientes del 
 mismo tamaño y más largos que el ancho del  
 generador, y coloque el generador encima de  
 ellos. 

      ・Apile solo dos niveles y no coloque una má- 
        quina que sea más pesada o más grande que la 
        máquina de abajo.      
      ・No opere las máquinas en una pila de dos niveles. 

 
 

   

Peligro: descarga eléctrica / lesiones 
・No toque los terminales de salida y las partes eléctricas in- 
  ternas durante el funcionamiento. 
・No abra la puerta de inspección durante el funcionamiento.  
  Puede quedar atrapado en las partes giratorias, como el venti- 
  lador de enfriamiento y la correa del ventilador. 
・Asegúrese de detener el motor y quitar la llave de arranque  
  antes de realizar inspecciones y mantenimiento. 

 

 

    Precaución: fuego 
   ・Mantenga el fuego alejado. 

Nota: quemaduras 
      ・Inmediatamente después de detener el motor, el motor y el silen- 
        ciador están calientes, así que no los toque.。 
 

 
  Si la máquina no está en buenas condiciones, verifíquela de acuerdo con 

la siguiente tabla. 

  Si la inspección no resulta en operación normal, contacte a su distribuidor 

para reparación. 
 

Estado de falla Causa probable Sitio 

E
l m

o
to

r n
o
 arranc

a 

El motor de  

arranque no  

gira o gira  

lentamente 

１．Batería agotada 

２．Deterioro de la batería 

３．El terminal de la batería está suelto o flojo 

４．Corrosión del terminal de la batería 

５．Interruptor de arranque o relé defectuoso 

６．Mal arranque 

７．ECU defectuosa (controlador del motor) 

１．Comprobación y carga del fluido de la   

   batería 

２．Cambio de batería 

３．Fijación y apriete de termínales 

４．Limpieza de termínales 

５, 6 y 7．Reparación en la fábrica de servicio  

   designada 

 

１２．Respuesta en caso de falla 
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El motor de  

arranque  

gira bien  

pero no  

arranca 

１．Falta de combustible 

２．Obstrucción del elemento del filtro de  

   combustible 

３．Filtro de gasa obstruido 

４．Agua mezclada en el sistema de combustible. 

５．Aire mezclado en el sistema de combustible. 

６．Bomba de combustible defectuosa. 

７．Solenoide no funciona 

１．Repostar 

２．Limpieza y reemplazo del elemento del  

   filtro de combustible. 

３．Limpieza y reemplazo del filtro de oca 

４．Separador de agua de drenaje, filtro de  

   combustible, tanque de combustible 

５．Purgar el aire 

６-１．Verifique y reemplace el fusible 

    (En panel de operaciones) 

６-２．Verifique y reemplace la bomba de   

     combustible 

７-１．Verifique y reemplace el fusible 

７-２．Verifique y reemplace el solenoide 

(El aire  

exterior está  

bajo cero) 

１．El combustible está congelado 

２．El agua mezclada en el sistema de combustible  

   está congelada. 

３．Falla del precalentador 

１．Use combustible para regiones frías 

２．Vaciar el sistema de combustible. 

３．Reparación en la fábrica de servicio  

   designada 

El motor arranca  

pero se detiene  

inmediatamente. 

１．Obstrucción del elemento del filtro de  

   combustible 

２．Filtro de gasa obstruido 

３．Agua mezclada en el sistema de combustible. 

４．Aire mezclado en el sistema de combustible. 

５．Elemento del filtro de aire obstruido 

６．Falta de aceite 

７．Operación de emergencia, detección de fallas (el  

   indicador de precalentamiento parpadea) 

１．Limpieza y reemplazo del elemento del  

   filtro de combustible. 

２．Limpieza y reemplazo del filtro de oca 

３．Separador de agua de drenaje, filtro de  

   combustible, tanque de combustible 

４．Purgar el aire 

５．Limpieza y reemplazo del elemento del  

   filtro de aire 

６．Repostar aceite 

７．Reparación en la fábrica de servicio  

   designada 

La presión de  

aceite del motor  

es baja. 

１．Falta de aceite 

２．Filtro de aceite obstruido 

３．Interruptor hidráulico defectuoso 

４．Medidor hidráulico defectuoso (opcional) 

５．Aceite inadecuado 

１．Repostar aceite 

2. Reemplazo del filtro de aceite 

3 y 4 Reparación en la fábrica de servicio  

   designada 

5). Reemplace con un aceite del tipo y  

   viscosidad correctos 

Sobrecalentar 1. Termostato del motor defectuoso 

2. Sensor de temperatura del agua defectuoso. 

3. Termómetro de agua defectuoso 

4..Correa del ventilador suelta 

5. Falta de agua de enfriamiento. 

6. Núcleo del radiador obstruido 

1, 2 y 3 Reparación en la fábrica de servicio 

designada 

4. Verifique y ajuste la correa del ventilador 

5. Inspección de agua de refrigeración,  

  suministro de agua. 

6. Limpieza del núcleo del radiador 

Sale humo negro 

del silenciador 

1. Elemento del filtro de aire obstruido 

2. Boquilla de inyección defectuosa 

3. Combustible inadecuado 

1. Limpieza y reemplazo del elemento del  

  filtro de aire 

2. Reparación en la fábrica de servicio  

  designada 

3. Cambiar a combustible apropiado 
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Sale humo blanco  

del silenciador 

1. El petróleo sube y baja 

2. Agua mezclada con combustible 

3. Boquilla de inyección defectuosa 

4. La temperatura del agua de enfriamiento es baja. 

5. Termostato del motor defectuoso 

1. Reparación en la fábrica de servicio  

  designada 

2. Separador de agua, filtro de combustible,  

  tanque de combustible. 

3. Reparación en la fábrica de servicio  

  designada 

4. Calentar 

5. Reparación en la fábrica de servicio  

  designada 

Estado de falla Causa probable Sitio 

Voltímetro 

No tocar 

1. Voltímetro mal 

2. AVR falla 

3. Desconexión de cables, terminales sueltos,  

  desconexión 

4. Circuito de excitación inicial defectuoso 

5. Generador defectuoso 

6. El dispositivo de protección AVR está activado 

1, 2, 3, 4 y 5. Reparación en la fábrica de  

   servicio designada 

6. Reemplace el fusible AVR 

(En panel de operaciones) 

No alcanza el  

voltaje nominal 

1. Voltímetro mal 

2. AVR falla 

3. Volumen de ajuste de voltaje defectuoso 

1, 2, y 3. Reparación en la fábrica de  

   servicio designada 

 

El voltaje es 

demasiado alto 

1. Voltímetro mal 

2. AVR falla 

3. Conexión incorrecta del cable de carga. 

4. La conmutación de voltaje (especificación  

  multivoltaje) es un conjunto de 400 V 

1y 2 Reparación en la fábrica de servicio  

  designada 

3. Ajuste correctamente la posición de  

  conexión al terminal de salida 

4. Cambie el cambio de voltaje al conjunto 

de 200 V 

El voltaje cae  

significativamente  

cuando se usa el  

dispositivo 

1. AVR falla 

2. Conexión de carga desequilibrada 

3. Frecuencia diferente 

4. La corriente del equipo utilizado excede la  

  calificación 

5. Sobrecargar 

6. El dispositivo de protección AVR está activado 

1. Reparación en la fábrica de servicio  

  designada 

2. Cambiar conexión y equilibrio 

3. Coincide con la frecuencia especificada  

  del dispositivo 

4. Cambiar a un dispositivo con capacidad  

  utilizable 

5. Haga que la corriente de carga total sea  

  menor que la corriente nominal 

6. Reemplace el fusible AVR 

  (En panel de operaciones) 

No se puede  

encender el  

interruptor 

1. La palanca del interruptor está en la posición 

intermedia entre "ON" y "OFF" 

2. Cortocircuito del lado de carga 

3. Operación del relé de fuga a tierra 

1. Apague la palanca una vez 

2. Verifique el lado de carga 

3. Repara el punto de fuga 
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［200/400Ⅴ切替機能付］複電圧仕様 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

１３．Diagrama del circuito eléctrico del generador 
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[Con función de conmutación 200/400 V] Especificación de doble voltaje 
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１４．Esquema eléctrico del motor 
 



 

 

 

 

 


